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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation

of the appliance.
2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.
3. Take special care when using the apFIiance near children. Do not allow children to use
the appliance as a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the
appliance to operate it.
4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge
of the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use
of the equipment and the related hazards. Children should not Tplay with the equipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children it not supervised.
9. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. Itis not a toy. Knot before throwing away.
6. Do not immerse the appliance in water or other liquid. Do not expose the appliance to
weather conditions (rain, sunlight etc.).
7. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.
8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc
9. Do not operate the appliance near inflammable materials.

) 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or

N above a washbasin with water inside.
11. Batteries may leak if empty or not used for a longer time. In order to protect you and the
appliance, please remove batteries in a timely manner and avoid skin contact while handling
leaking batteries.
12. Always turn the appliance off when putting it away.

13. Use the appliance on a stable and flat surface only.
14. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.
15. Make sure the surface the appliance is used on Is not wet or slippery.
16. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.
17. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.
18. Use bowl, pad or plate to weigh food.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig. 4)

4a. MODE button 4b. display

4c. ON/OFF button, ZERO button 4d. weighing surface

DISPLAY (Fig. 6)

6a. tare weight 6b. minus sign 6c. reset

6d. weight measurement 6e. milk volume measurement 6f. water volume measurement
6g. pounds:ounces 6h. fluid ounces 6i. milliliters

6j. grams

REPLACING THE BATTERY (Fig. 2)
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scales. Remove the old batteries. Insert new
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batteries: 2x AAA (1,5V). Close the lid of the battery compartment.

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment. Remove the battery-insulating film (Fig. 1). Close the lid of the battery
compartment.

CHOOSING MEASUREMENT UNITS

Turn the scales on using the ON/OFF button (4c). Press the measurement unit change button at the bottom of the
scales (Fig. 3).

The metric system will change to UK or vice versa. The display will show the current unit: 6g/h or 6i/j.

WEIGHING (Fig. 5)

Turn the scales on using the ON/OFF button (4c). Wait until the scales show 0.0 and the reset symbol (6c).
Place the item to be weighed on the weighing surface. Wait a moment for the result to stabilize.

Tare function: place only the packaging/dish on the scales. Press the ZERO button (4c).

Volume measurement function: you can change the measuring mode by pressing the MODE button (4a). Each
press will change the mode:

1. weighing - gr., the 'weight measurement' sign (6d) will light up

2. milk volume measurement - ml., the 'milk volume measurement' (6e) sign will light up

3. water volume measurement - ml., the 'water volume measurement' (6f) sign will light up

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scales with a dry or slightly damp cloth.

MESSAGES Device is made in class Il of insulation.
Lo - low battery Device is compliant with EU directives:
O-LD - too much load weight - electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

TECHNICAL DATA
Power source: 2x AAA (1,5V) battery

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch unsachgemafRen Gebrauch des
Gerates oder unsachgemafe Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht flir andere, nicht
bestimmungsgemalie Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Gerates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der
Nahe des Geréates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausristung kann von Kindern (ber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausriistung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen fiir den
sicheren Gebrauch der Ausriistung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausriistung spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind
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uber 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefthrt.
5. Um die Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.
Nichtin Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein Spielzeug.
Vor dem Wegwerfen verknoten.
6. Tauchen Sie das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeit. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne, etc.) aus.
7. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerét nicht selbststandig. Senden Sie das
defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle
Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. UnsachgemaRe
Reparaturen konnen ein ernsthaftes Risiko flr den Benutzer darstellen.
8. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten
Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.
9. Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.
10. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in
einer Badewanne oder tiber einem Waschbecken mit Wasser.
11. Die Batterien konnen auslaufen, wenn sie erschopft sind oder Uber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt werden. Um das Gerat und Ihre Gesundheit zu schiitzen, ersetzen Sie sie
regelmafig und vermeiden Sie den Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.
12. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es abstellen.
13. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.
14. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.
15. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass oder
rutschigist.
16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das Glasteil der
Waage fallen.
17.Die Waage NICHT schlagen, schuitteln oder fallen lassen.
18. Verwenden Sie eine Schiissel, ein Pad oder einen Teller, um Lebensmittel zu wiegen.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 4)

4a. Taste MODE 4b. Displayanzeige
4c¢. Taste ON/OFF, NULL 4d. Wiegenflache
DISPLAY (Abb. 6)
6a. Tarieren 6b. Zeichen Minus 6c. Nullstellung
6d. Gewichtsanzeige 6e. Anzeigen der Milchkapazitat 6f. Anzeigen der Wasserkapazitat
gg.(l;fund: Unzen 6h. Unzen Kapazitat 6i. Millimeter
J. Gramm

BATTERIEWECHSEL (Abb. 2)
Nehmen Sie den Deckel der Batteriekammer auf der Unterseite der Waage ab.Entfernen Sie die alten Batterien. Legen Sie neue Batterien
ein: 2x AAA (1,5 V). SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs.

VOR DEM ERSTEM GEBRAUCH
Offnen Sie die Batteriekammer. Die Schutzfolie von der Batterie abziehen (Abb. 1). Den Deckel der Batterieckammer zumachen.

WAHL DER MAREINHEITEN
Schalten Sie die Waage durch Driicken der ON/OFF-Taste (Abb. 4c). Driicken Sie auf der Unterseite die Wechseltaste fir MaReinheiten
(Abb. 3).
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Es erfolgt der Wechsel in das britische metrische MaRsystem und umgekehrt. Auf dem Display erscheint die aktuelle MaBeinheit: 6g/h lub
Bifj.

WIEGEN (Abb. 5)

Schalten Sie die Waage durch Driicken der ON/OFF-Taste (Abb. 4c). Warten Sie, bis die Waage den Wert 0,0 und das Nullstellungssymbol
zeigt (6¢).

Legen Sie den zu wiegenden Gegenstand auf die Wiegenflache Einige Sekunden abwarten, bis sich die Anzeige stabilisiert.

Tarieren: Setzen Sie allein die Verpackung/den Behalter auf die Waage auf und driicken die NULL-Taste (4c).

Messen der Kapazitat: durch Driicken der MODE-Taste (4a) darf man den Messmodus wechseln. Mit jedem Driicken der Taste &ndert der
Messmodus:

1. Wiegen — Gramm, es erlischt die Anzeige ,Gewicht" (6d)

2. Messen der Milchkapazitat — ml, es erlischt die Anzeige , Messen der Milchkapazitat* (6e)

3. Messen der Wasserkapazitat — ml, es erlischt die Anzeige , Messen der Wasserkapazitét* (6f)

REINIGUNG UND WARTUNG
- Die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht befeuchteten Tuch abwischen.

MELDUNGEN
Lo - niedriger Batterieladezustand
O-LD - zu hohe Uberlastung der Waage

TECHNISCHE DATEN Das Gerat wurde in der Isolationsklasse Il ausgefiihrt.
. . Das Gerat entspricht den Anforderungen der Richtlinien:
Versorgung: 2x AAA (1,5V) Batterien Elektromagnetische Vertréglichkeit (EMV)

Das Produkt wurde mit der CE-Kennzeichnung auf dem
Typenschild gekennzeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

1.Avant de procéder a I'utilisation de I'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensuite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a
une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.
2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas I'utiliser a d’autres
fins, non conformes a sg destination.
3. Soyez particuliérement prudent lorsqu’il y a des enfants a proximité de I'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n’ayant pas maitrise de I'appareil
jouer avec celui-ci.
4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d’expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des conseils relatifs a
son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants
ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux
enfants saufs'ils ont plus de 8 ans etils sont sous la surveillance.
5. Pour éviter tout danger d’étouffement, conserver le sac al'écart des bébés et des enfants. Ne
pas l'utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n’est pas un jouet.
Faire un nceud avec de le mettre dans la poubelle.
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6. Ne pasimmerger 'appareil dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer 'appareil aux
intempéries (pluie, soleil etc.).
7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
de I'appareil peut étre ala source d’un danger grave pour son utilisateur.
8. Placer I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des appareils de cuisine qui
se réchauffenttels qu'une cuisiniere électrique, une cuisiniére a gaz etc.
9. Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.

Q) 10. Ne pas utiliser cet appareil a proximité d’eau, p..ex. sous la douche, dans une

%‘9 baignoire ou au-dessus d’'un lavabo rempli d’eau.

11. Sivous conservez dans leur compartiment les piles déchargées ou lorsqu’elles ne sont pas
utilisées depuis longtemps, cela peut donner lieu a une fuite. Pour protéger 'appareil et votre
santé, remplacez systématiquementles piles et éviter le contact avec la peau en cas de fuite.
12. Désactiver toujours I'appareil ala fin de son utilisation.
13. Le positionner sur un sol stable et plan.
14. Conserver 'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.
15. Veillez a ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.
16. Ne pas laisser tomber d’objets lourds sur I'afficheur ou sur les composants en verre.
17.NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.
18. Utilisez un bol, un tampon ou une assiette pour peser les aliments.

DESCRIPTION DE LAPPAREIL (image 4)

4a. touche MODE 4b. écran

4c. touche ON/OFF, ZERO 4d. surface de pesage

ECRAN (image 6)

6a tare 6b. symbole « moins » 6c. réinitialiser

6d. résultat de pesée  6e. résultat de calcul du volume de lait 6f. résultat de calcul du volume d’eau
6g. livres:onces 6h. onces liquides 6i. millilitres

6j. grammes

REMPLACEMENT DES PILES (image 2)
Retirer le cache du compartiment piles en dessous de la balance. Enlever la pile usagée. Insérez de nouvelles piles: 2x AAA (1,5V).
Fermez le couvercle du compartiment a piles.

AVANT PREMIERE UTILISATION
Ouvrir le compartiment piles. Enlever le film isolant la pile (image 1). Refermer le couvercle du compartiment piles.

SELECTION DES UNITES DE MESURE

Allumer la balance en appuyant sur la touche ON/OFF (4c). Appuyer sur la touche de changement d'unité de mesure se trouvant en
dessous de la balance (image 3).

Le changement du systéme métrique en systéme britannique ou inverse s’effectuera alors. Sur I'écran s'affichera l'unité de mesure utilisée
actuellement : 6g/h ou 6ilj.

PESEE (image 5)

Allumer la balance en appuyant sur la touche ON/OFF (4c). Attendre que la balance indique la valeur 0,0 et que le symoble de mise a
zéro (6¢) s'affiche.

Placer I'objet & peser sur la surface de pesage. Patienter un instant jusqu’a ce que le résultat se stabilise.

Fonction tarage : poser seul I'emballage/récipient sur la balance. Appuyer sur la touche ZERO (4c).

Fonction calcul du volume : en appuyant sur la touche MODE (4a) vous pouvez changer le mode de mesure. En appuyant chaque fois, le
mode de mesure sera changé :

1. pesage — gr, l'indicateur du « résultat de pesée » (6d) s'affiche

2. calcul du volume de lait — ml, I'indicateur du « calcul du volume de lait » (6€) s'affiche
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3. calcul du volume d’eau — ml, lindicateur du « calcul du volume d’eau » (6f) s'affiche

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
- Passer un coup de chiffon sec ou légérement humide sur la balance.

COMMUNIQUES
Lo - niveau de la pile faible

O-LD - surcharge de la balance La balance est un appareil de classe Ill d'isolation

L'appareil est conforme aux directives :
DONNEES TECHNIQUES Compatibilité électromagnétique (CEM)
Alimentation : 2 piles AAA (1,5 V) Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
I e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices alli
incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo 0 por su manejo inapropiado.
2. Eldispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines ilicitos.
3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios nia
las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.
4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin
experiencia o conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervisién de la persona
responsable por su seguridad o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes del peligro relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La
limpieza y el mantenimiento del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que
sean mayores de 8 afios y realizan estas actividades bajo supervision.
5. Para evitar el peligro de estrangulacion guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y
nifios. No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo
antesdetirar.
6 No sumergir el dispositivo en el agua ni en otro liquido. No exponer el dispositivo a
condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.).
7.No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede ser
muy peligrosa para el usuario.
8. Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
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etc.
9. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.
10. Esta prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la
%” ducha, en el bafio o encima del lavabo.
11. De las pilas puede salir el liquido si estan agotadas o no fueron usadas durante mas tiempo.
Para proteger el dispositivo y la salud propia, reemplaza con frecuencia las pilas y evita el
contacto de la piel con el liquido que sale de las pilas.
12. El dispositivo debe ser apagado cada vez que se deja de usar.
13. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.
14. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.
15. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté
humeda ni resbaladiza.
16. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
balanza.
17.NO golpear, NO agitar y NO dejar caer la balanza.
18. Use untazdn, almohadilla o plato para pesar los alimentos.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fig. 4)

4a. boton MODE 4b. pantalla

4c. boton ON/OFF, ZERO 4d. superficie de pesaje

PANTALLA (Fig. 6)

6a. tara 6b. signo menos 6¢. Reiniciar

6d. medicion de peso 6e. medicion de volumen de leche 6f. medicion de volumen de agua
69. libras: onzas 6h. onzas fluidas 6i. milimetros

6j.gramos

CAMBIO DE PILAS (Fig. 2)
Abra la cubierta del compartimiento de las pilas en la parte inferior de la bascula. Retire las baterias viejas.
Inserte baterias nuevas: 2x AAA (1,5V). Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

ANTES DEL PRIMER USO
Abra el compartimiento de las pilas. Quite el plastico aislante las pilas (Fig. 1). Cierre la cubierta del
compartimiento de las pilas.

ELECCION DE LAS UNIDADES DE PESO

Encienda la bascula pulsando el boton ON/OFF (4c). Pulse el botén del cambio de unidades de peso en la parte
inferior de la bascula (Fig. 3).

Se cambiara del sistema métrico al britanico o viceversa. La pantalla mostrara la unidad actual: 6g/ h o 6i/ j.

PESAJE (Fig. 5)

Encienda la bascula pulsando el boton ON/OFF (4c). Espere hasta que la bascula indique el valor 0,0 y el
simbolo de graduacion (6c¢).

Coloque el objeto pesado sobre la superficie de pesaje. Espere un tiempo para estabilizar el resultado.
Funcion de tara: poner el embalaje/envase en la bascula. Pulse el boton ZERO (4c).

Funcion de medicion de volumen: pulsando el botén MODE (4a) usted puede cambiar el modo de medicion.
Cada pulsacién cambia el modo de:

1. peso - gr, se enciende la indicacién del "pesaje” (6d)

2. medicion del volumen de leche - ml, se enciende la indicacion de la "medicion del volumen de leche" (6e)
3. medicion del volumen de agua - ml, se enciende la indicacién de la "medicion del volumen de agua" (6f)

LIMPIEZAY CONSERVACION
- Limpie la bascula suavemente con un pafio seco o ligeramente humedecido.

AVISOS



Lo — bajo nivel de carga las pilas El dispositivo esta hecho cumpliendo la tercera clase de aislamiento
O-LD- sobrecarga Este dispositivo cumple con los re%wsnos fijados en las directivas:
Compatibilidad electromagnética (CEM)
El producto lleva la marca CE en la placa

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation : 2 pilas AAA (1,5V)

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
I unto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA.INSTRUGOES IMPORTANTES PARA A SEGURANCA
DO USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrugdes contidas no
mesmo. O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado
2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Nao pode ser usado para outros fins que ndo
estejam de acordo com o uso pretendido.
3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenga das criangas. Nao
permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo o usem.
4 ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca, ou se lhes foram dadas
indicagdes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e
manutenc¢éo do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais
de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.
5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao
use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo € um brinquedo. Faga um nd antes
de tiré-lo fora.
6. Nao mergulhe o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as
condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.).
7. Nao use o dispositivo que esteja danificado ou que ndo funcione corretamente. Nao
conserte 0 aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutencao
competente para realizar inspegado ou reparo. Todos os reparos s podem ser realizados
por pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar
Serios riscos ao usuario.
8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de
aquecimento como: fogao elétrico, queimador a gas, efc.
9 Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
1 &Y 0. Néo utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira
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ou acima do lavatorio com agua.

11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou se néo forem usadas por um longo
periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e evite contato
entre a pele e as baterias que vazam.

12. O dispositivo deve ser desligado depois de cada uso.

13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.

14. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.

15. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado néo esteja umida
ou escorregadia.

16. Tome cuidado para que objetos pesados n&o caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanca.

17. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.

18. Use uma tigela, almofada ou prato para pesar os alimentos.

DESCRICAO DA BALANGA DE COZINHA (imagem 4)

4a. botdo MODE 4b. Mostrador

4c. botdao ON/OFF, ZERO 4d. superficie de medicéo do peso

MOSTRADOR (imagem 6)

6a. tara 6b. simbolo de menos 6c. resultados cancelados

6d. medicdo de peso 6e. medigdo do volume de leite 6f. medicéo do volume de agua
6g. libras: ongas 6h. ongas de volume 6i. mililitros

6. gramas

SUBSTITUIGAO DE PILHAS (imagem 2)
Retirar a tampa do suporte de pilhas que se encontra na parte inferior da balanga. Retire as pilhas velhas. Insira pilhas novas: 2x AAA
(1,5V). Feche a tampa do compartimento da bateria.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
Abrir o suporte de pilhas. Retirar o plastico de isolagéo da pilha (imagem 1). Fechar a tampa do suporte de pilhas.

SELEGAO DE UNIDADES DE MEDIGAO

Ligar a balanca com o botdo ON/OFF (4c). Premir o botdo de mudanga de unidades de medicé&o que se encontra na parte inferior da
balanca (imagem 3).

O sistema métrico sera substituido pelo sistema britanico. O mostrador apresentara a unidade atual: 6g/h ou 6i/j.

MEDICAO DE PESO (imagem 5)

Ligar a balanga com o botdo ON/OFF (4c). Esperar até que a balanga mostre o valor 0,0 e o simbolo de cancelamento de resultados (6c).
Por o objeto a pesar na superficie de medigao. Esperar até que o resultado fique estavel.

Fungéo de taragem: pér uma embalagem/ um recipiente a pesar na balanga. Premir o botdo ZERO (4c).

Fungao de medigao do volume: pode mudar o modo de medicéo através do botdo MODE (4a). Cada vez que prima o botéo, mudara o
modo de medigao:

1. medigao de peso - gr, acendera o simbolo de medigao do peso (6d)

2. medigéo do volume de leite — ml, acendera o simbolo do volume de leite (6e)

3. medig&o do volume de &gua — ml, acendera o simbolo do volume de agua (6f)

LIMPEZA E MANUTENGAO
Limpar a balanga delicadamente com um tecido seco ou molhado.

COMUNICADOS
Lo — baixo nivel de carregamento de pilha
O-LD - sobrecarregamento da balanga

DADOS TECNICOS O aparelho foi executado na Il classe de isolagao
Alimentagao: 2 pilhas AAA (1,5V O aparelho esta conforme com os requisitos das seguintes Diretivas:
I ¢ P (159 Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Informagéo CE colocada na placa de informagéo
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colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I scparado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS|DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zZala, jvykusig dél {renginio naudojimo ne
pagal jo paskirt], arba netinkama jo naudojima.
2. |renginys skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt].
3. Ypac atsargiai reikia naudoti jrenginj, kai Salia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
[renginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipaZzine su jrenginiu
jo naudoti.
4. |SPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipaZine su
[renginiu tik tuomet, kai prizidri juos ir uZ jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrenginj. Vaikai neturéty Zaisti su jrenginiu. |renginio valymo ir priezidros darby
neturéty atlikti vaikai, nebent turi daugiau nei 8 metus ir Siuos darbus atlieka prizirimi.
5. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSel] laikykite atokiai nuo kadikiy ir vaiky. Nenaudoti
lovytése, lovose, veZiméliuose ir Zaidimy aptvaréliuose. Tai néra zaislas. Prie$ paSalinant
uzriSkite mazga.
6. [renginio nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. Saugokite nuo oro salygy (lietus,
saulé ir t.t.) poveikio.
7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kazkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
[renginio neremontuokite. Sugedusj jrenginj pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas {renginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.
8. [renginj statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo {Sylanciy virtuvés
[renginiy: elektrinés virykles, dujy degiklio ir t.t.
9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medZiagu.

Q) 10. Draudziama jrengin naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, po kriaukle su

%"“ vandeniu.
11. Jeigu baterijos visiSkai iSsikraus arba ilgesnj laikg bus nenaudojamos, baterijos gali
iStekéti. Saugojant jrenginj ir savo sveikata, reguliariai jas keiskite bei venkite odos kontakto
su iStekéjusia baterija.
12. Kiekvieng kartg pries atidedant jrenginj iSjunkite j.
13. [renginj naudokite ant stabilaus ir plokScio pagrindo.
14. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stiprls elektromagnetiniai laukai.
15. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebaty drégnas ir
slidus.
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16. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliy.
17. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliy.
18. Maistui pasverti naudokite duben|, padékliuka ar lékste.

PRIETAISO APRASYMAS (4 pies.)

4a. MODE mygtukas 4b. displéjus

4c. ON/OFF, ZERO mygtukas 4d. svérimo pavirSius

DISPLEJUS (6 pies.)

6a. taros svoris 6b. minus Zenklas 6c. i$ naujo nustatyti

6 d. svorio matavimas 6e. pieno kiekio matavimas 6f. vandens kiekio matavimas
6g. svarai: uncijos 6 val. skyscCio uncijos 6i. mililitrais

6j. gramy,

BATERIJOS KEITIMAS (2 pie$.)

Nuimti baterijos lizdo dangtelj svarstykliy apacioje. ISimkite senas baterijas. |dékite naujas baterijas: 2x AAA (1,5 V). Uzdarykite baterijy
skyriaus dangt.

PRIES PIRMA KARTA NAUDOJANT
Atidaryti baterijos lizda. ISimti baterijos izoliavimo plévele (1 pies.). Uzdéti baterijos lizdo dangtel].

MATO VIENETY PARINKIMAS

Mygtuku ON/OFF jjungti svarstykles (4c). Svarstykliy apacioje paspausti mato vienety keitimo mygtuka

(3 pies.).

Vienetai keic¢iami i$ metrinés | brity sistema arba atvirk$ciai. Displéjuje rodomas esamas vienetas: 6g/h arba 6ifj.

SVERIMAS (5 pies.)

Mygtuku ON/OFF jjungti svarstykles (4c). Palaukti, kol svarstyklés rodys 0,0 ir nulio nustatymo simbolj (6c).

Sveriamg daikta padéti ant svérimo pavirSiaus. Palaukti akimirka, kol rezultatas nusistoves.

Taros nustatymo funkcija: ant svarstykliy padéti pacia pakuote/inda, paspausti mygtuka ZERO (4c).

Tario matavimo funkcija: spaudziant mygtuka MODE (4a) galima keisti matavimo rezima, Kiekvieng kartg paspaudus mygtuka,
pakei¢iamas rezimas:

1. svérimas — gr, uzsidega zymuo ,svorio matavimas* (6d)

2. pieno tdrio matavimas — ml, uzsidega zymuo ,pieno tdrio matavimas® (6e)

3. vandens tdrio matavimas — ml, uzsidega Zymuo ,vandens ttirio matavimas* (6f)

VALYMAS IR PRIEZIURA
- Svarstykles Svelniai valyti sausu ar Siek tiek drégnu skuduréliu.

PRANESIMAI

Lo - zemas baterijos jkrovimo lygis
105 1 v Prietaisas yra lll izoliacijos klasés ir nereikia jo jZeminti.

O-LD - pernelyg apkrautos svarstyklés Prietaisas atitinka $iy direktyvy reikalavimus:
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
TECHNINIAI DUOMENYS Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Maitinimas: 2x AAA (1,5 V) baterija

Susidévéjusj prietaisa atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali

kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu

prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg. Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky
I  konteiner;j!

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteiner;j.
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LATVIESU

DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS
DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI

1. Pirms ierices lietoSanas uzsaksanas salasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet tas
noteikumus. Razotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas
nesaskana ar paredzéSanu vai sakara ar nepareizu apkalpo$anu.
2. lerice ir paredzéta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta
nav paredzéta.
3. Esiet pasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut bérniem rotaties ar ierici,
nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.
4. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Ss darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
5. Lai izvairoties no noznaugSanas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.
Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izmé$anas
aizmest.
6. Nedrikst nogremdeét ierici tidenT vai cita Skidruma. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru
(lietus, saules utt.) ietekmes.
7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi
remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remontésanai.
Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit
nopietnu bistamibu lietotajam.
8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gludas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,
piem., elektriska plits, gazes radzins utt.
9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojosiem materialiem.

Q} 10. Nedrikst lietot ierici pie dens, piem., zem dusas, vanna vai izlietné ar adeni.
%" 11. Baterijas var izlit, kad ir nolietotas vai nav lietotas ilgstosa laika. Lai sargat ierici
un savu veselibu, regulari mainTt bateriju un izvairities no adas saskares ar izlitam baterijam.

12. lerici izslégt katrreiz to noliekot.

13. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.

14. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.

15. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebGtu mitra vai slidena.

16. levérot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.
17. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.

18. Izmantojiet blodu, paliktni vai $kivi, lai nosvértu édienu.

|IERICES APRAKSTS (4. zZim.)

4a. MODE taustin$ 4b. displejs
4c. ON/OFF sledzis, NULLE 4d. svérSanas virsma
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DISPLEJS (6. zim.)

6a. taréSana 6b. minusa zime 6c. nulles funkcija

6d. virtuves svaru mérjumi Be. piena tilouma merfjumi 6f. idens tilouma mérfjumi
6g. funti: unces 6h. tilpuma unces 6i. mililitri

6. grami

BATERIJU NOMAINA (2. zZim.)
Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu virtuves svaru apaksa. Iznemiet vecas baterijas. levietojiet jaunas baterijas: 2x AAA (1,5 V). Aizveriet
akumulatora nodalfjuma vaku.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES
Atveriet bateriju nodalijumu. Iznemiet baterijas izolacijas foliju (1. zim.). Aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

MERVIENIBU IZVELE

lesledziet virtuves svarus ar ON/OFF slédzi (4c). Svaru apakSpusé ieslédziet mérvientbu mainas taustinu

(3. ZIm.). lestasies metriskas sisttmas nomaina uz anglu vai atpakal. Displeja paradisies aktuala mérvieniba:
6g/h vai 6il].

SVERSANA (5. zim.)

leslédziet svarus ar ON/OFF slédzi (4c). Uzgaidiet, kamér svari radis 0,0 atzimi un nulles funkciju (6c).

Novietojiet produktu uz svérSanas virsmas. Uzgaidiet, kamér rezultats bds nostabilizgjies.

TaréSanas funkcija: novietojiet iepaakojumu/trauku uz svariem. Nospiediet taustinu NULLE (4c).

Tilpuma mérijumu funkcija: Nospiezot taustinu MODE (4a) variet maintt mérfjumu rezimu. Ar katru taustina nospie$anas reizi mainisiet
rezimu:

1. svérSana - gr, iedegsies “svaru mérijuma” apzZiméjums (6d)

2. piena tilpuma mérijumi - ml, iedegsies “piena tilpumu mérjjuma” apzZiméjums (6e)

3. 0dens tilpuma mérijumi - ml, iedegsies “Gdens tilpuma mérijuma” apzimgjums (6f)

TIRISANA UN UZGLABASANA
- Viegli notiriet svarus ar sausu vai samitrinatu draninu.

ZINOJUMI
Lo - zems baterijas uzlades limenis
O-LD - parak liels svaru noslogojums
TECHNINIAI DUOMENYS tofoe afbit Il zoddjas Kasel
o erice atbilst sekojo$am direktivam:
Maitinimas: 2x AAA (1,5 V) akumulators Elektromagnétiska savienojamiba (EMC)
Izstradajums ir markéts ar CE markéjumu uz tehnisko datu plaksnes

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)
izmest plastmasas izstradajumiem %aredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

mmmmm j2N0d0d 3, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

ROMANA

CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN A LA
UTILIZARE CITI | CU ATEN IE $I PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. Inainte de prima utilizare a aparatului V& rugam s citi i instruc iunile. Utiliza i acest
produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.

2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica i casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului
in alte scopuri, neconforma cu destina ia.

3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu
permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor i persoanelor care

nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.
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4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
handicap fizic, mental sau senzorial precum i de persoane care nu detin experienta i
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabila de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa
se joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intrefinere a
aparatului fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca
au varsta de peste 8 ani si doar sub supraveghere.

5. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in patu uri, paturi, carucioare si arcuri. Asta nu este o jucarie. Inainte de a arunca
face i un nod.
6. Nu scufunda i aparatul in apa sau in alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor
atmosferice (ploaie, soare etc.).

7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-l la un punct corespunzator
de service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar
de punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot
provoca pericole serioase pentru utilizator.
8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucatarie care se
incalzesc aga ca: cuptor electric, arzator pe gaz etc.

9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.

\-@ 10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra

chiuvetei.

11. Bateriile pot curge cand sunt epuizate sau daca stau nefolosite un timp indelungat.
Pentru a proteja aparatul si sanatatea Dvs, inlocui i bateriile regular cu unele noi precum si
evita i contactul pielii cu bateriile care curg.

12. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand il pune i deoparte.

13. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa a stabila si plana.

14. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.

15. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau alunecoasa.
16. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.

17. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.

18. Folositi vasul, placuta sau farfuria pentru a cantari mancarea.
DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Figura 4)
4a. Butonul MODE 4b. afisa
4c. Butonul ON / OFF, butonul ZERO 4d. suprafata de céntarire

DISPLAY (fig.6)

6a. greutatea tarelor 6b. minus semnul 6c. restabili

6d. masurarea greutatii 6e. masurarea volumului laptelui  6f. masurarea volumului apei
6g. kilograme: uncie 6h. uncie de lichid 6i. mililitri

6j. grame
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INLOCUIREA BATERIEI (Figura 2)
Scoateti capacul compartimentului bateriei din partea inferioara a cantarelor. Scoateti bateriile vechi. Introduceti baterii noi: 2x AAA (1,5V).
Inchideti capacul compartimentului bateriei.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE .

Deschideti compartimentul bateriei. Scoateti folia izolatoare a bateriei (figura 1). Inchideti capacul compartimentului bateriei.
ALEGEREA UNITATILOR DE MASURARE

Rotiti scalele folosind butonul ON / OFF (4c). Apasati butonul de schimbare a unitatii de masura din partea inferioara a scalei (Fig.3).
Sistemul metric se va schimba in Marea Britanie sau invers. Afisajul va afisa unitatea curenta: 6g / h sau 6i /.

EVALUAREA (fig.5)

Rotiti scalele folosind butonul O / OFF (4c). Asteptati pana cand balantele arata 0.0 si simbolul de resetare (6¢).Asezati elementul de
cantarit pe suprafata de cantarire. Asteptati un moment pentru ca rezultatul sa se stabilizeze.

Functia tare: plasati numai ambalajul / vasul pe cantare. Apasati butonul ZERO (4c).

Functia de masurare a volumului: puteti schimba modul de masurare apaséand butonul MODE (4a). Fiecare apasare va schimba modul:

1. céntérire - gr., Semnul "masurarea greutatii" (6d) se va aprinde

2. masurarea volumului laptelui - ml., Se va aprinde semnul "masurarea volumului laptelui" (6e)3. masurarea volumului de apa - ml., Se va
aprinde semnul "masurarea volumului apei" (6f)

CURATENIE SI MENTENANTA
- Stergeti usor cantarele cu o carpa uscatd sau usor umeda.

MESAJE
Acumulator slab
Err - greutatea prea mare a incarcaturii

DATE TEHNICE Disnoziti . 5 da i
p ) . ! pozitivul este construit in cea de a lll-a clasa de izolare
Sursa de alimentare: 2x baterie AAA (1,5V) Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:
Compatibilitate electromagnetica (EMC)
Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre

I »unctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL
FONTOS INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG,
MERT A KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA

1. Hasznélat el6tt, keérjlk olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kovesse az abban
foglalt utmutatokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a késziilék nem rendeltetésszerii
hasznéalatabol vagy nem megfeleld kezelésébdl eredd karokért.
2.A készulék kizardlag haztartasi célra hasznalhat6. Keérjuk ne hasznalja més, a
rendeltetéseének nem megfeleld célokra. i
3. Kulonds dvatossaggal jérjon el, ha a késziiléket a gyerekek kozelében hasznalja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készllékkel, hogy azt a gyerekek és a készllék
mUkodését nem ismerd személyek ne hasznaljék.
4. FIGYELMEZTETES: Ajelen készuléket a 8. életévét betoltott gyerekek, csokkent fizikai,
érzéki vagy mentalis képesség(, illetve a készulék hasznélatara vonatkozé tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjék, ha az a biztonsagukért
felelds személyek felligyelete mellett torténik vagy tajekoztatast kaptak annak biztonsagos
mkodtetésérél és megértették az lizemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy a
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gyerekek a készulékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartast a gyerekek végezhetik,
kivéve ha 8 éven felilli, fellgyelet alatt allé gyerekekrdl van szé.
5. Fulladasveszély elkertlése érdekében tartsa a zacskdt csecsemoktdl és kisgyermekektdl
tavol. Ne hasznélja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Miel6tt eldobna, kdsson ra egy csomot.
6. Tilos a késziléket vizbe vagy més folyadékba meriteni. Ne tegye ki a készuléket az
id6jaras hatasainak (es6, napsiités, stb.).
7. Ne hasznalja a hibas vagy nem megfeleléen miikodd készuléket. Ne probalkozzon a
meghibasodott készllék javitasaval. A hibas készlléket vizsgalata vagy javitasa céljabdl
vigye szakszervizbe. A javitast kizarolag a kijelOlt szakszervizek vegezhetik. Nem
megfelelben elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalé szaméra.
8. A késziiléket hiivos, szilard, sik és vizszintes feliileten, tavol a konyhai héforrasoktél, mint
pl. elektromos tlizhely, gazégé, stb., lehet felallitani.

D) 9. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.
%g 10. Ne hasznalja a készliléket viz kdzelében pl. zuhany alatt, flirddkadban vagy a

vizzel 161ttt mosdo felett.

11. Akimerult vagy hosszabb ideig nem hasznalt elem kiszivaroghat. A berendezés és az
egészsége megovasa érdekében az elhasznalt elemet rendszeresen cserélje ki és kerulje a
szivargo elemek bérrel valo érintkezéseét.
12. Hasznalat utan a mérleget minden alkalommal kapcsolja ki.
13. A készlléket szilard és sik fellleten hasznalja.
14. Akeszuléket tavol kell tartani az eros elektromagneses terek hatasatol.
15. Ugyelni kell arra, hogy a mérleget széraz és csuszasmentes fellileten hasznaljuk.
16. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelzbre és a mérleg lveg
alkatrészeire.
17. NE Usse, NE rézza és NE dobja a mérleget.
18. Hasznéljon talat, betétet vagy lemezt az étel mérlegeléséhez.
AKESZULEK LEIRASA (4. abra)

4a. MODE gomb 4b. kijelzé
4c¢. BE / Kl gomb, ZERO gomb 4d. mérési feliilet

KIJELZO (6. &bra)

6a. dnsulya 6b sulyt. minusz a 6c jel. Visszaallitas

6d. sulymérés Be. tej térfogat mérése 6f. vizmennyiségmérés
6g. font: ounces 6h. folyékony ounces 6i. milliliter

6J. gramm

AZ AKKUMULATOR CSEREJE (2. abra)
Tavolitsa el az elemtartd fedelét a mérleg aljan. Tavolitsa el a régi elemeket. Helyezzen be Uj elemeket: 2x AAA (1,5 V). Csukja be az
elemtartd fedelét.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Nyissa ki az elemtartot. Tavolitsa el az akkumulatort szigetel foliat (1. abra). Zarja be az elemtartd fedelét.

MERESI EGYSEGEK KIVALASZTASA

Kapcsolja be a mérleget az ON / OFF gombbal (4c). Nyomja meg a méréegység modositas gombjat a mérleg aljan (3. abra).
A metrikus rendszer az Egyesiilt Kirdlysagra valtozik, vagy forditva. A kijelz6n megjelenik az aktualis egység: 6g / h vagy 6i/ j.
Sulyozas (5. abra)
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Kapcsolja be a mérleget az ON / OFF gombbal (4c). Varjon, amig a mérleg 0,0 és a reset szimbdlum (6¢) megjelenik.

Helyezze a mérendd targyat a méréfeliiletre. Varjon egy percet, amig az eredmény stabilizalodik.

Tare funkcio: csak a csomagolas / edényt helyezze a mérlegre. Nyomja meg a ZERO gombot (4c).

Hangerd mérési funkcié: a MODE gomb (4a) megnyomasaval modosithatja a mérési médot. Minden sajté megvaltoztatja az lizemmodot:
1.amérés - gr., A"stlymérés" jel (6d) vilagit

2. a tejmennyiség mérése - ml, a ,tejmennyiség mérése” (6e) jel vilagit

3. vizmennyiség-mérés - ml, a ,vizmennyiség-mérés” (6f) jel vilagit

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

- Ovatosan tordlje le a mérleget széraz vagy enyhén nedves ruhaval. Akeészilek I1l. érintésvedelmi osztaly kivitell
Aberendezés megfelel a kovetkez6

UZENETEK iranyelveknek:

Alacsony akkumulator -elektromagneses kompatibilitds (EMC)

O-LD - tul sok terhelési stly Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan

MUSZAKI ADATOK
Aramforras: 2x AAA (1,5 V) elem

A kdrnyezet védelme érdekében kerjuk kilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a

megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt keszuléket kell eljuttatni a kijeldlt gyujtdhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a készlléket a k6zds
Em— szemétkosarba.

TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE
TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN
1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltamien ohjeiden
mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,
jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee
|ahistdll4. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ald paasta lapsia alaka henkildita,
jotka eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon, kayttamaan laitetta.
4. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkil6t, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytosta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama
toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena. )
5. Tukehtumisvaaran valttdmiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala
kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Sido solmu ennen heittamista. )
6. Laitetta ei saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen. Al aseta laitetta alttiiksi
s&aolosuhteiden (sateen, auringon jne.) vaikutukselle. i
7. Ala kayta laitetta, joka on vaurioitunut milla tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Ala
korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.
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8. Laite pitaa asettaa viilealle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etaalle kuumenevista
keittiolaitteista kuten: sahkoliesi, kaasuliesi yms..
9. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.
10. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
Y eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
11. Paristot voivat vuotaa, kun ne on kaytetty loppuun tai niita ei ole kaytetty pitkaan aikaan.
Laitteen seka oman terveytesi suojelemiseksi vainda paristot saannollisesti ja valta
ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa.
12. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
13. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.
14. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.
15. On varmistettava, etté alusta, jolla laitetta kdytdmme, ei ole kostea tai liukas.
16. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien paalle.
17. Vaakaa El saa lyoda, ravistaa eika pudottaa.
18. Punnita ruoka kulhoon, tyynylla tai lautasella.

LAITTEEN KUVAUS (kuva 4)

4a. MODE-painike 4b. nayttd

4c. ON / OFF-painike, ZERO-painike 4d. punnituspinta

NAYTTO (kuva 6)

6a. tara-paino 6b. miinusmerkki 6c. asettaa uudelleen
6d. painon mittaus 6e. maidon tilavuusmittaus 6f. veden tilavuusmittaus
6g. puntaa: ounces 6h. nesteen unssia 6i. millilitraa

6j. grammaa

AKUN VAIHTO (kuva 2)

Irrota vaa'an pohjassa oleva paristolokeron kansi. Poista vanhat paristot. Aseta uudet paristot paikalleen: 2x AAA (1,5 V). Sulje
paristokotelon kansi.

ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA
Avaa paristolokero. Irrota akkua eristavé kalvo (kuva 1). Sulje paristolokeron kansi.

MITTAUSLAITTEIDEN VALINTA
Kaanna asteikot paalle / pois-painikkeella (4c). Paina mittausyksikon muutospainiketta vaakojen alaosassa (kuva 3).
Metrinen jarjestelma muuttuu Britanniaan tai painvastoin. Naytossa nakyy nykyinen yksikké: 6g / h tai 6i/ j.

Punnitseminen (kuva 5)

Kaanna asteikot paalle / pois-painikkeella (4c). Odota, kunnes asteikot osoittavat 0.0 ja nollaussymboli (6¢).

Aseta punnittava esine punnituspintaan. Odota hetki, jolloin tulos vakiintuu.

Tare-toiminto: aseta vain pakkaus / astia vaa'alle. Paina ZERO-painiketta (4c).

Aénenvoimakkuuden mittaustoiminto: voit muuttaa mittaustilaa painamalla MODE-painiketta (4a). Jokainen painallus muuttaa tilaa:
1. punnitus - gr., Painon mittausmerkki (6d) syttyy

2. Maitomaaran mittaus - ml, merkki "maitomaaran mittaus" (6e) syttyy

3. Veden tilavuusmittaus - ml, merkki "veden tilavuusmittaus” (6f) syttyy

PUHDISTUS JAHUOLTO
- Pyyhi vaa'at varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

VIESTIT Akesziilék . szigetelési osztalyban készilt, foldelésre van hozza sziikség.
Akku on vahissa Aberendezés megfelel a kivetkezd direktivaknak:
O-LD - likaa kuorman painoa Kisfeszliltség(i elektromos berendezések (LVD)
Elektromagneses kompatibilitds (EMC)
TEKNISET TIEDOT Atermék CE jelzéssel van jelolve az adattablan

Virtalahde: 2x AAA (1,5 V) -akku

koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympéristlle vaarallisten aineiden takia. Ala havité laitteita
mmm— sckajdtteessa.

ﬁ Suojellaksesi ympraristéasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt
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. MmakegoWCku ______

OMLWTWU BE3BEAHOCHU YCNNOBUBAXHW BE3BEAHOCHU UHCTPYKLIUU 3A

YNOTPEBA BE MOJIUME MPOYUTAJTE 0 YIATCTBOTO BHUMATEIHO U

3AYYBAJTE 'O 3A BO UOHWHA
1. Mpeq Aa NoYHeTe CO KOPUCTEHE Ha YPeaoT NpoYnUTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba 1
cnefete rv UHCTPYKLMUTE COApXaHU BO Hero. [IponM3BOAMTENOT He e OAroBOpPEH 3a LuTeTaTta
npeau3BKkaHa npu ynotpeba Ha ypeaoT CNPOTUBHO O HeroBaTta HaMeHa Unu npu
HEeCOOABETHO paKyBake.
2. Ype[oT e HaMEHET MUCKIY4MBO 3a AOMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a gpyru Lenm
KOM He ce BO COrfacHOCT CO HeroBaTta HameHa.
3. brugete ocobeHo BHUMATENHM Kora ro KOpUCTUTe ypedoT Bo 6nm3nHa Ha geua. He
[03B0S1yBajTe Aiella fja c1 urpaar co ypedoT. He fo3BonyBajTe ypeaoT Aa ro KopucTar geua
KaKo urpadka unm fyre u fela Kom He ce 3ano3HaeHu co Hero.
4. NMPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha feLia Kou uvaat
HaBPLUEHO HajMasKy 8 roguHu, Kako u nuua co HamasneHn U3nYKK, CeH30PHU UK
MeHTasH1 cnocobHOCTM Mnn nnua 6e3 NCKYCTBO UK NO3HABaKE Ha ypeaoT, camo noa
YCIOB Kora Ha BakBuTe nuua um e obesbefeH COOABETEH HAL30p OA NWLe Koe oarosapa 3a
HWBHaTa 6e36eHOCT MnW Kora UM Ce AafieHun YnaTCTBa Kako Aa ro KopucTar ypeaoT Ha
Be3beaeH HauMH 1 NpUTOa Ce CBECHM 3a ONACcHOCTUTE NOBP3aHMU CO KOPUCTEHETO Ha YPeaoT
KOj rapaHTMpa feka ri pa3bupaat npuapyxHUTE ONacHocTu. YpenoT He cMee da buae
KOPUCTEH KaKo urpayka of cTpaHa Ha aeua. [eua He cmeaT Aa Bpliat paboTu noBp3aHm co
YMCTEHE UMK OAPXKYBatbE Ha YPEOOoT, OCBEH ako He Ce nocTapu o 8 roauHu u ce
HagrneayBaHu.
5. 3a pa n3berHete 0NacHOCT OA 3ayLUyBarbe, YyBajTe ja TopbaTa noganeky og A0eHUMba
W feua. He kopucteTe BO KpEBETUMHbA, KDEBETM, KOTUYKM 1 orpaguum 3a urpa. Osa He e
urpayka. 3aBp3eTe BO ja30n nped Aa ja pnure.
6. He nanoxyBajte ro ypeaoT Ha aTMOCGEPCKM BNMjaHWja (B0XA, COHLE, UTH.).
7. He xopucTeTe ro ypedoT JOKOMKY € OLUTETEH Ha Koj 1o HauMH Uin JOKOKY He paboTu
npaeunHo. He nonpasajte ro ypeaoT camu. OWTETEHNOT ypes OAHECEeTE ro BO OBMacTeH
CEPBWUCEH LieHTap 3a NpoBepka unn nonpaska. Camo 0BacTEHN CEPBUCHU LIEHTPU MoXaT
[Aia v BpLLaT nonpaskuTe. HenpasuiHO U3BpLUEHATa NonpaBka MoXe Aa npeanssuka
CEpy1o3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHMKOT.
8. Ypenot tpeba fga ro noctaeute Ha nagHa, CtabunHa 1 pamHa noBpLUMHa, Noganeky of
rpejHu Tena, KaKo LWITO Ce: eNeKTPUYEH LUNOPET, NIIMHCKW YPeau U ch.
9. He kopucTeTe ro ypegoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananuey Matepujani.
10. He e gosBoneHa ynotpeba Ha ypedoT Bo BriM3nHa Ha Boga, Ha np: nog TyLu,
BO KaZla Unu Haf MujasiHUK co Boaa.

11. baTtepuunte Moxat fja UCTeYaT Kora ce NOTPOLLEHW UMK He ce KopucTere nogonro
BpeMe. 3a Aa ro 3awTUTUTE ypeaoT 1 BaLLETO 34paBsje, peLOBHO 3aMeHyBajTe 1 1
n3berHyBajTe KOHTaKT Ha Koxa CO UcteyeHuTe batepum.
12. Ypepot Tpeba fa ce 1CKny4m cekoj naT Kora ro craBate Hasag Ha MecTo.

13. Ypenot Tpeba aa ce kopucTu Ha cTabunHa u pamHa noBpLUMHA.
21



14. Ypepot Tpeba Aa ce vyBa HaaBop 0f 0611acTi Ha CUIHK ENEKTPOMArHeTHN NoNukba.
15. Tpeba ga BHMMaBaTe nogrorata Ha Koja ce KopucTu ypeaoT Aa He Guae BnaxHa unm
nuaraea.

16. Tpeba aa BHUMaBaTe TELLKM NPeaMETH Aa He NafHaT Ha eKPaHOT U CTaKNEHUOT Aen 04
BaraTa.

17. HE ja youpajte, HE ja Tpecete v HE ja ucnywrajte Barara.

18. KopucTeTte caf, nognora unm YnHuja 3a Mepere xpaHa.

OMUC HA YPELOT (Cruka 4)

4a. PEXIM konye 46. pucnnej

4. ON / OFF konue, konye ZERO  4d. TexuHcka noBpLUMHa

OMCMNEJ (Cnvika 6)

6a. TexwHa Ha KyTujaTa 6b. MUHYC 3HaK 6B. peceTuparse

6d. mepetbe Ha TexuHaTa 6e. Mepetbe Ha BOMYMEHOT Ha MIeKko 6f. Mepetbe Ha BonyMeH Ha Bofja
6r. kunorpamu: yHLm 64. TEYHN YHLN 6i. MununuTpK

6j. rpamoBy

3AMEHA HA BATEPUJATA (Crvika 2)
OtcTpaHeTe ro kanakoT of baTepucK1oT NPOCTOp Ha AHOTO Ha ckanuTe. OTcTpaHeTe r cTapute batepun. BveTtHeTe HoBu Batepun: 2x
AAA (1,5V). 3aTBopeTe ro kanakoT Ha batepujaTa.

MPEL NPBATA YNOTPEBA

OtBopeTe ro 6atepuckmoT npocTop. V3BazeTe ro pmnmoTt 3a nsonauuja Ha 6atepujata (cnvka 1). 3aTBOpeTe ro kanakoT og baTepucknoT
aen.

V136upatbe enuHLKM 3a Mepetbe

CapteTe v ckanuTe npu kopucterse Ha konyeto ON / OFF (4c). MputucHeTe ro KONYeTo 3a NPoMeHa Ha MepHaTa eAnHULA Ha AHOTO Ha
ckanvte (Crvka 3).

MeTpuukmoT cuctem ke ce npomenn Bo O6eauHeToTo Kpancteo nnu obpatHo. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe MOMeHTanHata eauHuua: 6g / h
nnm 6i/ j.

BEXBA (Crvika 5)

CBpreTe 1 ckanuTe npu kopuctere Ha konyeto ON / OFF (4c). Moyekajte fopeka ckanute nokaxat 0.0 1 cumbonoT 3a peceTupatse
(6¢).

CraBeTe ro npeameToT WTo Tpeba Aa ce Mepy Ha TexuHaTa. [oyekajTe efeH MOMEHT 3a Aa ce cTabunuanpa pesynrarTor.

Tapa hyHKupja: cTaBeTe camo Ha nakyBareTo / cad Ha ckanu. MputucHete ro konyeto ZERO (4c).

OyHKUMja 3a Mepetbe Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT: MOXETE [a ro CMEHUTE PEXMMOT Ha Mepete Co npuTuckare Ha konyeto MODE (4a). Cekoe
npuTUCKarse Ke ro CMEHN PEXMMOT:

1. Co TexuHa - rp., 3HaKOT 3a Mepetse Ha TexuHaTa (6d) ke cBeTHe

2. Mepetbe Ha BONyMEeHOT Ha Mnieko - ml., Ke ce 3ananu osHakata 3a Mepetse Ha MnekoTo (6e)

3. Mepetbe Ha BonyMeH Ha Boga - ml., 3HakoT 3a "Mepetbe Ha BonymeH Ha Bogata” (6f) ke 3acseTu

YUCTEHE N OOPXYBAHE

- HexHo u3bpuiLLIeTe rv ckanuTe co cyBa Ui Marky BnaxHa kpna.

MOPAKA

Lo-low batepuja YpepoT e u3paboteH cnoped IIl knaca Ha usonauuja

O-LD - npemrory Toap Ha TexuHa YPe[ioT e BO COFMacHOCT CO YCIOBUTE O AVPEKTUBHTE:
EnektpomarHeTHa komnatuéunHoct (EMC)

TEXHWYKA NOOATOLM Mpon3sogoT e o3HaveH co CE Ha npeHTMdmkaumckata Tabnuika

113Bop Ha eHepruja: 2x AAA (1,5V) batepuja

COOABETHNTE kaHTK 3a oTnagoum. Kopuctv anapatot Tpeba fa 6uae npeaageH Ha nocBeTeH cobuparse NoeHn nopagn
hazarsous KOMMOHEHTH, KoM MOXaT fa BnujaaT Ha X1BOTHaTa cpeanHa. He pnajte 0Boj anapat BO 3aefHun4KaTa

E 3a Aa ce 3awWwTuTaT BalaTa OKOMMHA: B MOMMME OAAEMHI KyTM M MNACTU4HM Kech 1 Aa pacnonara Co H1B BO
mEmmmm  KOpna 3a oTnagouy.
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EAAHNIKA
FENIKOI KANONEZ AZOAAEIAZZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA X THN
XPHZXH AIABALTE NPOZEKTIKA KAI ®YAA=ZTE TO I'lA TO MEAAON
1. MpotoU EEKIVATETE va XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUT| BIOBACTE TIC 0dNYiES XPAONS KAl
EVEPYAOTE GUPQWVA e TIC UTTOdEICEIC TToU TrEpIAapBAvovTal o€ auTég. O KOTAOKEUAOTAS
dev Gépel eUBUVN yia {nuieg TTou TTPOKARBNKav atrd XPAoN TNG GUCKEUAG ACUHOWYN LE TOV
TTPOOPITHO TNG /) ECQAAUEVO XEIPITHO TNG.
2. H ouokeun TpoopideTal amrokAEIoTIKA yia oiKiakh XprAon. Mn Thv XpnoIUOTIOIEITE yia
GMoug oKoTTOUG, A0UPPWVOUG HE TOV TTIPOOPITHS TNG.
3.Acitre 1010iTEPN TIPOOOXA KATA TN XPACN TNG GUOKEUNS, 6TAV 0TO TIEPIBAMOV AUTAG
Bpiokovtal Taidid. Mnv emTpETETE O€ TTAIdIA VA TTAI(OUV E TN GUCKEUR, PNV AQAVETE
Taud1a 1 dropa ou dev yvwpidouv TTwG AEITOUPYE N CUCKEUNA va TV XPNOIUOTIOIoUV.
4. TIPOEIAOTOIHZH: H Trapouca guokeun utropei va xpnalgotoinBei amo maidid dvw
TWV 8 ETWV Kl aTT6 ATOUA HE TIEPIOPITHEVN CWHATIKN, AITONTNPIAKA 1) YUXIKA IKAVOTNTA, A
ATopa TTou dEV £XOUV EUTTEIIAN ) YVWOEIG TIAVW OTN GUCKEUR, €AV AUTO OUMRQiVEl UTTO TV
emiBAewn aréuou utrelBuUvOU yia TNV ao@aAeia autwy fi Toug dGBnkav odnyieg pe BEPa TNV
ac@aAi Xpon TG CUCKEUAG Kal GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETIovTal e TN
xprion autg. Ta maudid dev TTPETTEN va TTaICOUV pe T oUoKeUr|. O kaBapIoPOS Kal N
OUVTAPNON TNG CUOKEUNG dEV TIPETTE Val YiveTal At TTaIdId, EKTOG €av gival Avw Twv 8
ETWV KOl 01 EVEPYEIEG AUTEG TTPAYWATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
5. l'a va atmo@uyeTe ToV KivOUuvo aoQUEiag, KpaTHaTE T OAKOUAO paKpIa atréd Bpéen Kal
maidid. Mnv Tn Xpnoipotoleite o€ KpeRaTdkia, KpeRATIA, KapdTala Kal BPe@Ika TépKa. Aev
eival aividl. AEOTe TNV KOUTTO TIPIV TV OTTOPPIYETE.
6. Mnv a@rveTe TN GUCKEUR UTTO TNV £TTIOPACN TWV ATUOTQAIPIKWY CUVENKWY (BpoxT,
AAIOG KTA).
7. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN €AV £XEI UTTOOTEI BAGPN e OTTOIOVOTTOTE TPOTTO 1} OEV
AeiToupyei owaTd. Mnv eTTIOKEUACETE TN GUOKEUN POVOI 0OC. AWCTE T GUOKEUN TTOU €XEI
uttooTei BAGPN o€ KataAANAo anuegio TEXVIKOU EAEYXOU YIa va EAeyXBEi 1 va ETTIOKEVAOTEI.
Mropei va emiokeuaaTei amokAeIoTIKG o€ e€oualodotnuéva anueia Texvikou eAéyxou. H
akat@AnAn tTiokeun ptropei va Tpokaléael aopapd Kivouvo yia Tov XpAoTn.
8. TommoBeTAOTE T CUCKEUN O€ dPOaEPr|, GTABEPN, ETTITTEDN ETTIQAVEIN JOAKPIA OTTO
Beppaivopeveg ouokeuég koulivag, OTTwG: NAEKTPIKY Koudiva, KauoThpag aepiou KTA.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
10. Aev €MITPETIETAI VO XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN KOVTA O€ VEPO TI.X.: GTO VTOU,
Y omv UTTaviépa 0UTE ETTAVW TG VITITAPG e VEPO.
11. O1 ymratapieg pmopolv va Exouv dIapPoEG, aTav e¢avtAnBouv 1 dev XpnalpoTToInenKav
yla TTapaTeTapéVo d1aaTtnua. Ma Ty TPooTacia TNG GUOKEUNS Kal TNG Uyeiag oag, aANAdeTé
TIG TAKTIKA KAl OTTOQUYETE TNV enacpr’] TOU 6éppaTog HE UTTaTapieg e d1appoég.

12. ATTevepyOTIOIEiTE TN OUOKEUN KGBE %opa TIOU TNV EVATIOBETETE.
13. XpnoIJoTroigite ouoKsur] o€ oTaBepn Kal smrrsén sm(pavsla

14. AioTnpeiTe TN OUOKEUR EKTOC TNG (VNG dpAaNG ITXUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEQiWV.
15. MpoCExETE TO UTTOOTPWO GTO OTT0I0 XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUNR Va NV €ival uypod oUTe
oAigBnpd.
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16. MpoaéxeTe va unv TEQTOUV BapIA QVTIKEIPEVO aTnv 086vn Kal aTO YUAAIVO PEPOG TNG
Cuyapidg.

17. MHN ytutrare, MHN tapakouvare kai MHN pixvete karw 1 {uyapid.

18. XpnaoipomoiaTe pmoA, Jagihdpr f TAGka yia C0yion TPOPAC.

NEPITPA®H THX XYZKEYHZ (Zxfjua 4)

4a. Kouptri MODE 4b. ameikovion

4y. MAAkTpo ON / OFF, koupti ZERO 4d. emoeaveia 0yiong

OOONH (EIk. 6)

6a. 1o amopapo 6. peiov onpad 6y. emavagpopd

60. pérpnan Bapoug 6€. pérpnan dykou yaAakTog 6f. uérpnon dykou vepol
69. Nipeg: ouyyIég 6 WPEG. UYPEG OUYYIEG 6i. xIAloaTONITPa

6. ypapudapia

ANTIKATAZTAZH THX MNATAPIAZ (Eik. 2)
AQaIpETTE TO KATTAKI TNG BAKNG HTTATAPIWY OTO KATW PEPOG TwV JUYWV. AQaIpEDTE TIG TTAONIEG pTTaTapiEG. TOTTOBETACTE VEEG UTTATAPIES: 2X
AAA (1,5V). KAeioTe T0 KOTTGKI TOU XWPOU UTTATOPIGY.

MPIN THN NPQTH XPHZH
Avoire T Brkn pmratapiwv. AgaipéaTe Ty pepppavn povwaong urratapiag (Eik. 1). KAgioTe 1o kammdki Tou diapepiopaTog TG PTaTapiag.

EMIAOTH MONAAQN METPHXEQN

lupioTe TIg Quyapiég xpnotpotolwvTag To koupti ON / OFF (4c). MamaTe 1o KoupTti aAAayrg povadag péTpnong oTo KATw PEPOG Twv
Quywv (Eik. 3).

To petpik6 aUoTnua Ba aAdel aTo Hvwpévo BaaiAeio f avtiotpoga. v 086vn Ba eugaviaTei n péxouca povada: 6g/h A 6i/j.

BAOMIZH (Eik. 5)

lupioTe TIg Cuyapiég xpnaipomolwvtag 1o kouptti ON / OFF (4c). Mepiuévete péxpl va eppaviaToly ol kAipakeg 0.0 kai 1o aUppoAo
emavagpopdg (6c¢).

TommoBeT OTe TO QVTIKEipEVO TTPOG {UyIan aTny em@avela {0yiong. MepIPéVeTe pia aTiyuR yia va aTabepotroinbei To amoTéAeaja.
Nerroupyia améBapou: TomoBeT aTe Povo Tn cuakeuaaia / mdro aTig {uyapiég. MariaTe 1o kouptri ZERO (4c).

Aermoupyia pérpnang éviaang fyou: Mmopeite va aAGgeTe T Aeimoupyia pérpnong méfovag To TAAKTpo MODE (4a). Kabe tiTmog Ba
aMagel T Aermoupyia:

1. QOyion - gr, 10 anuad! "uérpnong Bapoug” (6d) avapel

2. pétpnan 6ykou yahaktog - ml., To afipa «uétpnan dykou yaAakTogy (6e) avapel

3. pérpnan dykou vepoU - ml., To afipa «pérpnan dykou vepoly» (60T) Ba avawel

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH
- ZkouTrioTe ammaAd TIg QuyapIEg e Eva OTeYVO 1} EAAQPWG UYPO TTavi.

MHNYMATA
LO - XaunAA pmarapia
O-LD - umepBoAiké Bapog poptiou

TEXNIKA AEAOMENA
Mnyn evépyeiag: 2x AAA (1,5V) pmrarapia

@povtiCoupe 1o uUaIKG TrepIBGANov. MapakahoUpe va TETATE TIG GUTKEUATieg aTd XapTdvi 0Tov KGO avakUKAWGNG aTToPPEIMPATWY XAETIOU.

Tig oakoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Tig oTov kado avakikAwaong TAaaTikwv. H gBappévn GUaKEUN TIPETTEI Va ATTOPPITITETAI GTO

KaTtéAAnAo onpeio, egaiTiag Twv EMMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE KAl TA OTTOIO PTTOPE] val aTroTeAéTOUV aTTelAr yia To TrepIBaAhov. H

NAEKTPIKF) GUOKEUN TTPETTEI VOl ATTOPPITITETAI P TETOI0 TPATTO WOTE VA TIEPIOPITTET N ETTaAvVaYPNaIUoTIoinan e. EGv aTn cuakeun Bpickovral
N TTOTOPIEG, QUTEG TTPETTEI Va a@aipeBolV Kal va TIETAXTOUV O€ §eXwPIOTO KAG0.

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO
1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
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Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom
naprave, ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izkljuéno za domaco uporabo. |zdelka ne uporabljajte za druge
namene kot za tiste, za katere je predviden.
3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.
4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutnimi in
psihiénimi zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkusenj z njo, lahko to
napravo uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali ¢e so bile
poucene o pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave, razen ¢e so stari nad 8 let in to pocnejo pod nadzorom.
5. Za izogibanje nevarnosti zadusitve vreco shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroskih posteljah, posteljah, vozickih in stajicah. Izdelek ni igraca. Preden
vreCo zavrZete, jo zavezite v vozel.
6. Naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim
vplivom (dezju, soncu itn.).
7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujoCe naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno tocko za preveritev ali
popravilo. Kakrsna koli popravila smejo opraviti izkljuéno pooblas¢ene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i hudo nevarnost uporabniku.
8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajocih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.
) 9. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
@ 10. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad
umivalnikom z vodo.
11. Izpraznjene baterije in baterije, ki se dalj Casa ne uporabljajo, lahko puscajo. Za zascito
naprave in svojega zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koze z baterijami, ki
puscajo.
12. Napravo vedno izklopite, preden jo spravite.
13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.
14. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih pol;.
15. Pazite, da povrsina, na kateri uporabljate napravo, ni viazna in spolzka.
16. Pazite, da teZki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.
17. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spuscajte.
18. Uporabite posodo, blazinico ali kroZnik za tehtanje hrane.
OPIS NAPRAVE (SI. 4)

4a. Tipka MODE 4b. zaslon
4c. Gumb VKLOP / IZKLOP, gumb ZERO 4d. tehtalna povrsina

DISPLAY (Slika 6)
6a. tara teZa 6b. znak minus 6c. ponastaviti

6d. merjenje teze 6e. merjenje volumna mleka 6f. merjenje volumna vode
6g. funtov: un¢ 6h. tekoce unce 6i. mililitrov
6j. gramov
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MENJAVA BATERIJE (SI. 2)
Odstranite pokrov predalcka za baterije na dnu tehtnice. Odstranite stare baterije. Vstavite nove baterije: 2x AAA (1,5V). Zaprite pokrov
predelka za baterije.

PRED PRVO UPORABO
Odprite predal za baterije. Odstranite baterijsko izolacijsko folijo (slika 1). Zaprite pokrov prostora za baterije.

|ZBIRA MERILNIH ENOT
S tipko za vklop / izklop (4c) obrnite tehtnico. Pritisnite gumb za spremembo enote za merjenje na dnu tehtnice (sl. 3).
Metricni sistem se spremeni v UK ali obratno. Na zaslonu se prikaze trenutna enota: 6g / h ali 6i/ j.

TEZENJE (sl. 5)

S tipko za vklop / izklop (4c) obrnite tehtnico. Pocakajte, da tehtnica pokaze 0,0 in simbol za ponastavitev (6c).

Postavite predmet na tehtalno povrsino. Pocakajte trenutek, da se rezultat stabilizira.

Funkcija tariranja: na tehtnico postavite samo embalazo / posodo. Pritisnite tipko ZERO (4c).

Funkcija merjenja glasnosti: na¢in merjenja lahko spremenite s pritiskom na tipko MODE (4a). Vsak pritisk bo spremenil nacin:
1. tehtanje - gr., Zasveti znak za merjenje teze (6d)

2. meritev prostornine mleka - ml, znak za merjenje prostornine mleka (6e) zasveti

3. merjenje volumna vode - ml, znak za merjenje volumna vode (6f) zasveti

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Tehtnico previdno obriSite s suho ali rahlo viazno krpo.

SPOROCILA
Lo - nizka baterija
O-LD - prevelika teza obremenitve

TEHNICNI PODATKI
Vir napajanja: 2x AAA (1,5V) baterija

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno

K Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za plastiko. Dotrajane
mmmmm  dati nazaj na mesta skladi$cenja.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST
1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.
3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de

26



eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar zijn
en deze handelingen verrichten onder toezicht.
5. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.
6. Het apparaat niet blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)
7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook
onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden
verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige gevaren voor
de gebruiker.
8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal oppervlak, ver van warmtegenererende
keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.
9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.
10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de
douche, in bad of boven de wastafel.
11. De batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze leeg zijn of langere tijd niet gebruikt
zijn. Ter bescherming van het apparaat en de eigen gezondheid wordt aanbevolen om de
batterijen regelmatig te vervangen en contact met eventuele gelekte vioeistof uit de
batterijen te vermijden.
12. Het apparaat altijd uitschakelen voordat het wordt opgeborgen.
13. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.
14. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.
15. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.
16. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.
17. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.
18. Gebruik een kom, pad of bord om voedsel te wegen.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Fig. 4)

4a. MODE-knop 4b. tonen
4c. AAN / UIT-knop, NUL-knop 4d. weegoppervlak

DISPLAY (Fig. 6)

6a. vekt 6b. minustegn 6c. tilbakestille

6d. vektmaling 6e. melkevolummaling 6f. vannvolummaling
6g. pund: gram 6h. timer. vaeske unser 6i. milliliter

6j. gram

DE BATTERIJ VERVANGEN (Fig. 2)
Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder de oude batterijen. Plaats nieuwe batterijen: 2x
AAA (1,5V). Sluit het deksel van het batterijvak.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijvak. Verwijder de batterijisolerende film (fig. 1). Sluit het deksel van het batterijvak.

HET KIEZEN VAN MEETEENHEDEN
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Schakel de weegschaal in met behulp van de AAN / UIT-knop (4c). Druk op de knop voor het wijzigen van de meeteenheid aan de
onderkant van de schalen (Fig. 3).
Het metrische systeem zal veranderen in het VK of omgekeerd. Het display toont de huidige eenheid: 6 g / uur of 6i /.

WEGEN (Fig. 5)

Schakel de weegschaal in met behulp van de AAN / UIT-knop (4c). Wacht tot de schalen 0,0 en het resetsymbool (6c) tonen.

Plaats het te wegen artikel op het weegopperviak. Wacht even totdat het resultaat is gestabiliseerd.

Tarrafunctie: plaats alleen de verpakking / schaal op de weegschaal. Druk op de knop ZERO (4c).

Volumemetingfunctie: u kunt de meetmodus wijzigen door op de MODE-knop te drukken (4a). Elke druk op de toets verandert de modus:
1. weeg - gr., Het 'gewichtsmeting'-teken (6d) gaat branden

2. melkvolumemeting - ml., Het 'melkvolumemeting'-teken (6e) gaat branden

3. meting van het watervolume - ml. Het teken 'watervolumemeting' (6f) gaat branden

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig schoon met een droge of enigszins vochtige doek.

BERICHTEN
Lo - low batterij
O-LD - te veel laadgewicht

TECHNISCHE DATA
Stroombron: 2x AAA (1,5V) batterij

voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging
zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten,

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
s 'Oren die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

YCNOBUA BE3ONACHOCTH.

BAXHbIE UHCTPYKLMW, KACAKOLUMECA BE3ONMACHOCTW SKCMITYATALUN

BHUMATEJIbHO MPOYUTAUTE U COXPAHUTE HA BYYLLEE

1. MNepep Ha4anom aKCnyaTaLmm yCTPOCTBA NPOYMTANTE PYKOBOLACTBO MO 06CNYXMBAHUIO

W AENCTBYIMTE COrMacHO CoaepXallmMmMcs B HEM ykasaHuaM. [pon3BoauTenb He HECET

OTBETCTBEHHOCTY 3a yLep6, NPUYUHEHHBIN CMOMNb30BAHNEM YCTPONCTBA HE MO

Ha3HAYEHMIO UMK €ro HeHaaNeXallum 06CnyXMBaHUEM.

2. YCTPONCTBO CYXMT TONBKO AN151 UCMONb3oBaHus B 6bITy. He ncnonb3osath ero ans

WHbIX Lienen, He COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HaYeHMHo.

3. HyxHo cobstogaTb 0cobyo OCTOPOXHOCTb MPU NOSIb30BaHUM YCTPONCTBOM, ECII

nobnm3ocTi HaxoasaTes AeTv. Henb3s No3BONsATh 4ETAM UrpaThb YCTPOUCTBOM, a Takke

Henb3s paspeLlaTb Nonb30BaTbCs YCTPOMCTBOM AETAM U MNLAM, HE 3HAKOMbIM C HAM.

4. MPELYNPEXOEHWE: laHHoe 060pyaoBaHMe MOXET 3KCMIyaTMpPOBaTHCA AETHMM

cTapLue 8 net, nMuamm ¢ orpaHn4eHHbIMU OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMY UMK NCUXUYECKUMM

BO3MOXHOCTSIMU, UMK XKe NnLaMK, He UMEIOLLMMI OnbiTa 0OpaLLEeHUs C YCTPONCTBOM W

HEe3HaKOMbIMM C HUM, ECMIW 3TO NPOUCXOAMUT NOZ NPCMOTPOM NLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX

6e30nacHOCTb, UK €CIIY UM Pa3bsCHEHbI NpaBuia 6e30nacHoON aKCnyaTaLun YCTPOCTBa,

11 OHM NMOHUMAIOT PUCKM, CBA3AHHBIE C €r0 JKCMyaTaunei. [letam Henb3s urpathb

YCTPOMCTBOM. YNCTKY 11 yXOA 3a YCTPONCTBOM HE JOIKHbI BbINOMHATL AETU - TOMNBKO €CNK

“m 6onblue 8 neT, 1 3T AeNCTBUS BbINOMHAKTCA UMU N0 HAA30POM.

5. YTobbl n36exatb 0NacHOCTM yayLIEHUs, AePXUTE NaKeT BLanu ot aeten. He

“cnonb3ynTe B KpOBaTKaX, KpOBATSIX, KoMsickax W konblbensx. 3To He urpyLuka. Mepen Tem

Kak BbI6pOCVITb, 3aBAXUTE €ro Y3r1oM.
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6. He norpyxainTe yCTPOCTBO B BOAY WUIN APYryt XUAKOCTb. He noasepranTe yCTPOMCTBO
BO34eNCTBII0 aTMOCKEPHDIX SABMEHWN (QOXASA, COMHLA U T.4.).

7. He ucnonb3yiTe yCTPOCTBO, €CIM OHO BbIN0 NOBPEXAEHO KakuM-nnbo cnocobom, nnm

€CINN OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUPYIATE YCTPONCTBO CaMOCTOATENBHO.
HeucnpaBHoe YCTPOMCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYHOLLMI CEPBUCHDIA MYHKT AMs
NPOBEPKM WK peMOHTA. JToBoW PEMOHT [OMKEH BbINOMHATLCS TOSIbKO aBTOPU30BaHHBIMM

CEPBUCHBIMM NYHKTaMW. HenpaBusibHO BbINOMHEHHbBIA PEMOHT MOXET NPUBECTM K

CEPbE3HBLIM ONACcHOCTAM 1151 NONb30BaTENS.

8. Hy)XHO CTaBMTb YCTPOWCTBO Ha XONOAHYH0 CTabUNbHY0 POBHYHO NOBEPXHOCTb, BAANM OT
HarpeBarLLMXCA KyXOHHbIX YCTPOUCTB, TaKWX KaK dNeKTPOnuMTa, ra3oBble ropesiki u T.n.

9. He ncnonb3oBaTth YCTPOWCTBO BOMM3N NErkOBOCMIAMEHSIOLMXCS MaTepranos.
@ 10. Henb3s ncnonb3oBatb yCTpOIZICTBO BO6MM3K BOAbI, HaNpUMep, Nog AyLwem, B
BaHHe 1IN yMblBarbHIKe C BOAOMN.

11. AKKyMynSITOpbI MOTYT T€Yb, ECII OHW PA3PSKEHbI UMK He SKCMyaTUPOBaniCh B

TEYEHUE ASINTENbHOTO BpeMeHH. [Ins 3awwuTbl yCTPONCTBa 1 COBCTBEHHOMO 340pOBbSA
PETYNAPHO 3aMEHANTE akKyMynATOpbl U U3beraiTe KOHTaKTa KOXM C XWUAKOCTHIO U3

akkymynsropa.

12. YCTpOWCTBO HY)XXHO BCerga BbIKIYaTh NOCHe UCMOMb30BaHNS.

13. Hy)xHO ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO Ha CTabKIbHON NIIOCKON MOBEPXHOCTM.

14. HyxHO fepxaTb YCTPOWCTBO BHE BO3LENCTBUS CUMbHBIX AIEKTPOMArHUTHBIX NOMEN.
15. HyxHO cneauTb 3a Tem, YToObl NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW CNOb3YEeTCs YCTPOCTBO, He
Oblna BnaxHOM UK CKOMb3KOM.

16. HyxxHO cneauTb, 4ToBbl TSKENbIE NPEAMETHI He Nadanu Ha AUCTNEN U CTEKMSHHYIO

4acTb BECOB.

17. HE noggepratb ynapam, HE Tpsictn u HE poHsTb Becbl.

18. Vicnonb3ayiTe yaLly, NoAYyLIKY Uiv Tapesiky Ans B3BELUMBAHNS MULLA.

OMMUCAHWE YCTPOWCTBA (puc. 4)
4a. Kronka PEXXM 4b. puennein
4c¢. Kronka BKmiodeHnst / BbIknoyeHns, kHonka ZERO 4d. noBepXHOCTb B3BELLMBAHNS

AVCINEW (puc. 6)

6a. Bec Tapbl 6b. 3Hak MuHyC 6c. cbpoc

6d. n3amepeHue Beca 6e. n3amepeHmne obbema Monoka 6f. namepeHve obbema Bogb!
6g. chyHTOB: yHLM 64. XuaK1e yHLM 6i. MunnunuTpoB

6j. rpammoB

3AMEHA BATAPEM (puc. 2)
CHuMKTE KpbILLKY DaTapenHoro oTceka B HIDKHEN YacTu BecoB. YanuTe ctapble 6atapen. BctasbTe HoBble 6aTapeiiku: 2x AAA (1,5 B).
3akpoliiTe KpblLLKy GaTapenHoro oTceka.

MEPE[ NEPBLIM UCTMONB3OBAHUEM

Ortkpoitte 6aTapeiHbIii oTcek. CHUMUTE n3onupytoLLyto 6atapeto nneHky (puc. 1). 3akpoiTe KpbilKy GaTapeiiHoro oTceka.

BbIEOP U3MEPEHWI

Bkniounte Becs! kHonkor BKIT/ BbIKIT (4¢). HaxmuTte KHOMKY M3MEHEHUs eAUHL, U3MEPEHNS BHU3Y BECOB (puc. 3).

MeTpuyeckas cuctema usMeHuTCs Ha Benvkobputanuio unm HaobopoT. Ha aucnnee otobpasutcs Tekylias eanHuLa u3Mepenus: 6 r/y
nnm 6i/ .

B3BeLwmBaHve (puc. 5)
BkntounTe Beckl kHonkoit BKI / BbIKN (4c). Mopoxaute, noka Becsl nokaxyT 0.0 1 cumeon cbpoca (6¢).
lMomecTuTe NpeameT AN B3BELUMBAHNS Ha NOBEPXHOCTb NS B3BeLUMBaHMS. ofoxanTe, noka pesynbtart crabunuampyercs.
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OyHKUMS Tapbl: CTaBbTE Ha BEChI TONBKO ynakoBky / 6riofo. Haxmute kHonky ZERO (4c).

OyHKUNS N3MepPeHns 0Bbema: Bbl MOXETE N3MEHUTb PexiM n3MepeHns, Haxas kHonky MODE (4a). Kaxaoe HaxaTie M3MeHUT pexum:
1. B3BELLMBaHME - P., 3aropuTcs 3HaK «3mepeHue Becay (6d)

2. n3meperne obbema Moroka - M., 3aroputcs 3Hak «u3mepeHne obbema Morokay (6e)

3. u3ameperme obbema Bofbl - Mr., 3aroputcs 3Hak «u3mepeHue obbema Bogb» (6f)

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE
- OCTOPOXHO NPOTPUTE BEChI CYXON UK CRerka BRaXHO! TKaHbIo.

COOBLUEHNA
Lo - Hu3kuin 3apsg 6aTapen
O-LD - crviwkom GonbLuoi Bec rpysa

TEXHWYECKME JAHHBIE
VicTounuk nutanms: 2 batapeikn AAA (1,5 B)

pesepsyap Ans nnactMaccsl. VIsHoLLEeHHOe YCTPONCTBO HaA0 NepeAaTb B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHNS, Tak Kak HaXoAsLMecsB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABSHOLLME MOTYT SBNATLCS YTPO30M N5 OKPYXKAOLLEN cpefbl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Haflo NepeaaTh Takim

06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpebneHme v Ucnonb3oBaHie. ECnv B yCTPOCTBE HaxoasTes batapen, X Hafo BbITAHYTL 1
I NePe/aTb B TOUKY XpaHeH!s OTAEMNbHO. YCTPOICTBO He BblkaaTh B pesepByap Anst KOMMYHasbHbIX 0TX0f0B!

HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koristenja uredaja trebate pro€itati upute za uporabu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tijekom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se s njim sluZiti.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizikim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprije€avanje opasnosti od gusenja, vrecicu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetiCe, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZzite ¢vor.
6. Uredaj se ne smije uranjati u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije izlagati
djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd..).
7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji na¢in ostecen ili ako radi nepravilno. Nikad
nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj k%'i je u kvaru treba dostaviti servisu radi

E%Gomcb 06 okpyxatoLLevt cpesie.. YNakosky 13 kapToHa nepepaiiTe,noxanyicra, Ha Makynartypy. MonuaTuneHosbie MeLuku (PE) BbikvaaTb B




njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati iskljucivo od
strane ovlaStenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost
po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploCe i sl.

) 9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.

—-— 10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad

umivaonika u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu uredaja i
vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte dodir s
koZom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljuCite.
13. Uredaj se moze rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti viazna, niti skliska.
16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na pokazivac i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.
18. Koristite zdjelu, jastucic ili tanjur za vaganje hrane.
OPIS UREDAJA (SI. 4)

4a. Tipka MODE 4b. prikaz
4c. Tipka ON / OFF, tipka ZERO  4d. povrina za vaganje

DISPLAY (SLIKA 6)

6a. tara teZine 6b. minus znak 6c. reset

6d. mjerenje teZine 6e. mjerenje volumena mlijeka 6f. mjerenje volumena vode
6g. pounds: ounces 6h. fluidne unci 6i. mililitara

6. grama

ZAMJENA BATERIJE (SI. 2)
Uklonite poklopac pretinca za baterije na dnu vage. Izvadite stare baterije. Umetnite nove baterije: 2x AAA (1,5 V). Zatvorite poklopac
odjeljka za baterije.

PRIJE PRVE UPORABE

Otvorite pretinac za baterije. Uklonite foliju za izolaciju baterije (slika 1). Zatvorite poklopac pretinca za baterije.
IZBOR MJERNIH JEDINICA

Okrecite vagu pomocu tipke ON / OFF (4c). Pritisnite gumb za promjenu mjerne jedinice na dnu vage (SI. 3).
Metricki sustav ¢e se promijeniti u UK ili obratno. Na zaslonu ¢e se prikazati trenutna jedinica: 6g/ h ili 6i/ j.

TEZENJE (SI. 5)

Okrecite vagu pomocu tipke ON / OFF (4c). Pricekajte dok vage ne pokazu 0,0 i simbol za resetiranje (6c).

Stavite stavku koja ¢e se vagati na povrsinu za vaganje. Pri¢ekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

Funkcija tariranja: na vagu stavite samo ambalazu / posudu. Pritisnite tipku ZERO (4c).

Funkcija mjerenja glasno¢e: mozete promijeniti nacin mjerenja pritiskom na tipku MODE (4a). Svaki pritisak ¢e promijeniti nacin rada:
1. vaganje - gr., Zasvijetlit ¢e se znak "mjerenja tezine" (6d)

2. mjerenje volumena mlijeka - ml., Oznaka 'mjerenje volumena mlijeka’ (6e) zasvijetlit ¢e

3. mjerenje volumena vode - ml., Oznaka 'mjerenje volumena vode' (6f) zasvijetlit ¢e

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Vagu njezno obrisite suhom ili lagano vlaznom krpom.

PORUKE
Lo - baterija
O-LD - prevelika teZina tereta
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TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: 2x AAA (1,5V) baterija

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavijati opasnost za okolis. Elektricni

uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na
s Mjesto za pohranu odvojeno.

SAKERI_leTSVILLK_(_)R VIKTIGA SAK_!ERHETSANVISNINGAR FOR
PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte &r avsedd anvandning.
3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera
anordningen anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éldre an 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sakert satt och kanner till
vilken fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre an 8
ar gammal far inte rengdra eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.
5. For att undvika kvavningsrisken, forvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar
forbjudet att anvanda produkten i barnsangar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten
ar ingen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.
6. Produkten far inte sénkas i vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av
vaderforhallanden (regn, sol, osv.).
7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot sétt eller arbetar fel. Laga aldrig
produkten sjalv. Den skadade anordningen ska lamnas pa en behdrig servicepunkt for att
kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten.
Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvandare.
8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande
koksutrustning, t.ex. kokplatta, gasspis osv.
9. Anvand inte anordningen néra till brannbart material.

A\ 10. Det &r forbjudet att anvanda anordningen néra till vatten, t.ex. i duschen,

XY badkaret eller Gver tvattstll med vatten.
11. Batterier kan rinna ut nar det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut dessa
regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa och
produkten.
12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.
13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.
14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.
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15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.
16. Observera att inga tunga féremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.

17. Sla INTE i produkten, skaka INTE produkten amt lat produkten INTE falla ner.

18. Anvand skal, dyna eller tallrik for att vaga mat.

BESKRIVNING AV ENHETEN (fig 4)

4a. MODE-knapp 4b. visa
4c. ON / OFF knapp, NOLL knapp  4d. véagningsyta

DISPLAY (fig 6)

6a. tjocklek 6b. minustecken Bc. aterstalla

6d. viktmatning 6e. mjélkmangdsmatning 6f. vattenvolymmatning
6g. pounds: ounces 6h. flytande ounces 6i. milliliter

6j. gram

BYTE AV BATTERIEN (bild 2)
Ta bort locket pa batterifacket langst ner pa skalorna. Ta bort de gamla batterierna. Satt i nya batterier: 2x AAA (1,5V). Stang locket pa
batterifacket.

FORE FORSTAANVANDNINGEN
Oppna batterifacket. Ta bort den isolerande filmen (bild 1). Stang locket pa batterifacket.

VALAV MATNINGSENHETER
Vrid vagorna pa med knappen ON / OFF (4c). Tryck pa mattenhetens vaxlingsknapp langst ner pa skalorna (bild 3).
Metrisystemet kommer att byta till Storbritannien eller vice versa. Displayen visar nuvarande enhet: 6g / h eller 6i / j.

VAGNING (fig 5)

Vrid vagorna pa med knappen ON / OFF (4c). Vanta tills skalorna visar 0,0 och aterstéliningssymbolen (6c).

Placera varan som ska vagas pa vagningsytan. Vanta ett dgonblick for att resultatet ska stabilisera.

Tara funktion: Placera bara forpackningen / skalen pa skalorna. Tryck pa ZERO-knappen (4c).
Volymmatningsfunktion: Du kan andra matldge genom att trycka pa MODE-knappen (4a). Varje tryckning andrar laget:
1. vagning - gr., Signalen "Vikimatning" (6d) tands

2. Mjolkmangdsmétning - ml., "Matvolymmétning" (6e) skylt lyser

3. Vattenvolymmatning - ml., Signaturen "Vattenvolymmatning" (6f) lyser

STADNING OCH UNDERHALL
- Torka forsiktigt vagorna med en torr eller latt fuktig trasa.

MEDDELANDEN
Lo - lagt batteri
O-LD - fér mycket lastvikt

TEKNISK DATA
Stromkalla: 2x AAA (1,5V) batteri

en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor
lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehéller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat il

ﬁ Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér ldmna
mmmmmm  atervinningscentraler.

ITALIANO

NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’'USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI

1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d'uso e attenersi alle indicazioni. ||
produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o I'uso
scorretto del dispositivo.

2. |l dispositivo € a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d'uso.
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3. Durante l'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. Il
dispositivo non € un giocattolo € non deve essere usato da bambini o0 persone che non
conoscono le sue funzioni.
4. AVWERTENZA: Il dispositivo puo essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.
5. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati € bambini. Non
usare nei lettini, letti, passeggini 0 box. Non & un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).
7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono
comportare pericolo per 'utente.
8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.
9. Non usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.

) 10. Non usare il dispositivo vicino all'acqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca
da bagno, sopra il lavandino con I'acqua.
11. Le batterie scadute o non usate da tempo possono perdere il liquido. Per proteggere |l
dispositivo e tutelate la propria salute, vanno sostituite regolarmente. Evitare il contatto delle
batterie che perdono con la pelle.
12. Spegnere il dispositivo sempre prima di rimetterlo al suo posto.
13. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.
14. Il dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.
15. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.
16. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.
17. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.
18. Utilizzare una ciotola, un tampone o un piatto per pesare il cibo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (figura 4)

4a. Pulsante MODE 4b. display

4c. Pulsante ON / OFF, tasto ZERO 4d. superficie di pesata

DISPLAY (Fig. 6)

6a. peso della tara 6b. segno meno 6c. reset

6d. misurazione del peso 6e. misurazione del volume del latte 6f. misurazione del volume d'acqua
6g. sterline: once 6 ore. once liquide 6i. millilitri
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6j. grammi

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (Fig. 2)
Rimuovere il coperchio del vano batteria nella parte inferiore della bilancia. Rimuovi le vecchie batterie. Inserire nuove batterie: 2x AAA
(1,5 V). Chiudere il coperchio del vano batterie.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Aprire il vano batteria. Rimuovere la pellicola isolante della batteria (Fig. 1). Chiudere il coperchio del vano batteria.

SCEGLIERE UNITA DI MISURA

Accendere la bilancia usando il pulsante ON / OFF (4c). Premere il pulsante di cambio dell'unita di misura nella parte inferiore della
bilancia (Fig. 3).

I sistema metrico cambiera nel Regno Unito o viceversa. Il display mostrera ['unita corrente: 6g / ho 6i /.

PESATURA (figura 5)

Accendere la bilancia usando il pulsante ON / OFF (4c). Attendere finché la bilancia non mostra 0.0 e il simbolo di reset (6c).
Posizionare I'oggetto da pesare sulla superficie di pesata. Aspetta un attimo che il risultato si stabilizzi.

Funzione di tara: posizionare solo la confezione / il piatto sulla bilancia. Premere il tasto ZERO (4c).

Funzione di misurazione del volume: € possibile modificare la modalita di misurazione premendo il pulsante MODE (4a). Ogni pressione
cambiera la modalita:

1. pesare - gr., Il segno "misurazione del peso" (6d) si illuminera

2. misurazione del volume del latte - ml., Il segno "misurazione del volume del latte" (6e) si illuminera

3. misurazione del volume d'acqua - ml., Il segno 'water volume measurement' (6f) si illuminera

PULIZIA E MANUTENZIONE
- Pulire delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido.

MESSAGGI
LO - Batteria quasi scarica
O-LD - troppo peso del carico

DATI TECNICI
Alimentazione: 2x batterie AAA (1,5 V)

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

CESKY

BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE

POUZIVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZIT
1.Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynu
v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo jeho nespravnou obsluhou
2.Zafizeni slouzi pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte je k jinym uceltim, které jsou v
rozporu s jeho urCenim.
3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
4 VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat d&ti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
predany pokyny o bezpecném pouZivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét
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déti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto ¢innost provadéji pod dozorem.

5. Aby se zabranilo nebezpeci uduseni, ukladejte taSku v bezpecné vzdalenosti od kojencl

a déti. Nepouzivejte v postylkach, lizkach, kogarcich nebo ohradkach. Vyrobek neni

hracka. Pfed vyhozenim svazte do uzlu.

6. Neponofujte zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte zafizeni plsobeni

povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.).

7.Nepouzivejte zafizeni, které je jakkoli poSkozeno nebo nepracuje spravné. Neopravuijte

zafizeni samostatné. PoSkozené zafizeni odevzdejte v pfislusné servisni opravné za

ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadét vyhradné opravnéna

servisni mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat vazné ohrozeni pro uzivatele.

8.Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpe¢né vzdalenosti od

zahfivajicich se kuchynskych spotrebicu, jako napk.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
9.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiall.

10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané ani nad
umyvadlem s vodou.

11. Z vybitych nebo delsi dobu nepouzivanych baterii miZe unikat kapalina. Za u¢elem

ochrany zafizeni a svého zdravi pravidelné vyménuijte baterie a zabrarte styku kize s

vytékajicimi bateriemi.

12. Po odlozeni zafizeni vzdy vypinejte.

13. Zafizeni pouzivejte na stabilni a rovné podlozce.

14. Ukladejte zafizeni mimo dosah pusobnosti silnych elektromagnetickych poli.

15. Davejte pozor na to, aby podlozka, na které budeme zafizeni pouzivat, nebyla vlhka ani

kluzka.

16. Davejte pozor na to, aby na displej a sklenénou ¢ast vah nespadly Zadné tézké

predmety. . 5 o

17. Vahami NENARAZEJTE, NETRESTE ani NEPOUSTEJTE NA ZEM.

18. Pro zvazeni jidla pouZijte misku, podlozku nebo talif.

POPIS ZARIZEN!I (obr. 4)

4a. Tlacitko MODE 4b. Zobrazit

4c. Tlacitko ON / OFF, tlaCitko ZERO 4d. vazici plocha

DISPLEJ (obr. 6)

6a. tara hmotnosti 6b. znaménko minus 6c. resetovat

6d. méfeni hmotnosti 6e. méfeni objemu mléka 6f. méfeni objemu vody
6g. libry: unce 6h. fluidni unce 6i. mililitra

6j. gramu

VYMENA BATERIE (obr. 2)
Odstranite viko prostoru pro baterie na spodni strané vahy. Viyjméte staré baterie. VloZte nové baterie: 2x AAA (1,5 V). Zaviete viko
prostoru pro baterie.

PRED PRVNIM POUZITIM
Oteviete prostor pro baterie. Demontujte izolacni félii (obr. 1). Zavete viko prostoru pro baterie.

VYBER MERICICH JEDNOTEK
Zapnéte vahu pomoci tlacitka ON / OFF (4c). Stisknéte tlaCitko pro zménu méfici jednotky v dolni ¢asti vahy (obr. 3).
Metricky systém se zméni na UK nebo naopak. Na displeji se zobrazi aktualni jednotka: 6g / h nebo 6i/j.

VAZENI (obr. 5)
Zapnéte vahu pomoci tlacitka ON / OFF (4c). Pockejte, dokud méfitka nezobrazi 0.0 a symbol resetovani (6c).
Polozte vahu na vazici plochu. Pockejte chvili, neZ se vysledek stabilizuje.
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Funkce tarovani: na vahu umistéte pouze baleni / misku. Stisknéte tlagitko ZERO (4c).

Funkce méfeni hlasitosti: rezim méfeni mizete zménit stisknutim tlacitka MODE (4a). Kazdym stisknutim se zméni rezim:
1. vazeni - gr. Se rozsviti symbol "méfeni hmotnosti" (6d)

2. méfeni objemu mléka - ml., Rozsviti se znacka "méfeni objemu miéka" (6e)

3. méfeni objemu vody - ml., Rozsviti se znatka "méfeni objemu vody" (6f)

CISTENI A UDRZBA

- Opatrné otfete vahu suchym nebo mirné navihéenym hadfikem.

ZPRAVY

LO - Nizka baterie
O-LD - pfili§ mnoho zatiZeni

TECHNICKA DATA
Zdroj napéjeni: 2x baterie AAA (1,5 V)

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
mmm 2V158t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

OHUTUSJUHISED TAHTIS KASUTUSOHUTUST PUUDUTAV TEAVELOE

TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMA KASUTUSE EESMARGIL
1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend I&bi ja kaituge vastavalt selles
sisalduvatele juhistele. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest, juhul kui seda kasutatakse mitteotstarbekohaselt vdi kasutusjuhiseid eirates.
2.Seade on mdeldud Uksnes koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel, mis ei ole vastavuses selle kasutusotarbega. )
3.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui selle 1aheduses viibivad lapsed. Arge
lubage lastel seadmega mangida, arge lubage inimestel, kes ei oska seadet kasitseda, seda
kasutada.

4 HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega vdi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on Ule
8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.

5. Lambumisohu valtimiseks hoia kotti vaikelaste ja laste kaeulatusest eemal. Mitte
kasutada beebivoodites, voodites, laste karudes ega kiikedes. See ei ole ménguasi. Enne
ara viskamist pane s6lme.

6. Mitte panna seadet vette vdi muude vedelikku. Mitte jatta seadet iimastikutingimuste mdju
katte (vihm, paike jms). )

7.Ara kasuta seadet, kui see on kahjustatud voi to6tab hairetega. Ara remondi seadet
iseseisvalt. Anna kahjustatud seade vastavasse teeninduspunkti, kus seda kontrollitakse voi
remonditakse. Mistahes remondit6id vdivad teha Uksnes volitatud teenindustodkojad. Valesti
tehtud remont voib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.
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8.Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele, tasasele aluspinnale, eemale kuumenevatest
koogiseadmetest nn elektripliidist, gaasipdletist jms.
9.Mitte kasutada seadet kergeltsittivate materjalide l1aheduses.
10. Seadet ei tohiks kasutada vee laheduses, nt dusi all, vannis, veega taidetud
valamu kohal.
11. Patareid vdivad hakata lekkima, kui nad on tiihjad ja seadet ei ole pikemat aega
kasutatud. Seadme ja tervise kaitsmiseks vaheta neid regulaarselt ja valdi kontakti lekkivate
patareidega.
12. Seade tuleb valja lulitada alati, kui seda ei kasutata.
13. Seadet tuleb kasutada stabiilselt ja tasasel pinnal.
14. Seadet tuleb hoida eemal tugevate elektromagnetvéljade toime piirkonnast.
15. Tuleb kontrollida, kas aluspind, millel paikneb seade, ei ole niiske vdi libe.
16. Tuleb olla ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks displeile ja kaalu klaasist osale.
17. Kaalu MITTE luda, MITTE raputada ja MITTE kukkuda lasta.
18. Toidu kaalumiseks kasutage kaussi, patja voi taldrikut.
SEADME KIRJELDUS (joonis 4)

4a. MODE nupp 4b. kuva
4c. ON / OFF nupp, ZERO nupp 4d. kaalumispind

EKRAAN (joonis 6)

6a. tariifikaal 6b. miinus tahis 6c. lahtestamine
6d kaalutegur 6e. piima mahu mddtmine 6f. veemahu mddtmine
6g. naelad: unts 6 tundi. vedel unts 6i. milliliitrites

6j. grammides

AKU VALJASTAMINE (Jn 2)
Eemaldage kaalude allosas asuva patareipesa kaas. Eemaldage vanad akud. Sisestage uued patareid: 2x AAA (1,5 V). Sulgege akupesa
kaas.

ENNE ESIMESE KASUTAMIST

Ava patareipesa. Eemaldage aku isoleeriv kile (joonis 1). Sulgege patareipesa kaas.

MOOTMISE UHENDITE VALIMINE

Lilitage kaalud sisse / vélja nupuga (4c). Vajutage mddtemooduli muutmise nuppu kaalude allosas (Jn 3).
Mdébtesisteem muutub UK-ks véi vastupidi. Ekraanil kuvatakse praegune seade: 6g / h voi 6i / |.

KAALUMINE (Jn 5)

Lilitage kaalud sisse / valja nupuga (4c). Oodake, kuni kaalud naitavad 0,0 ja lahtestussiimbol (6c).

Asetage kaalutav pind kaalumispinnale. Oodake hetk, et tulemus stabiliseeruks.

Tare funktsioon: asetage kaalule ainult pakend / tass. Vajutage ZERO nuppu (4c).

Helitugevuse médtmise funktsioon: saate mddtereziimi muuta, vajutades nuppu MODE (4a). Iga vajutus muudab reziimi:
1. Kaalumine - stimbol ,kaalumise mdét” (6d) suttib

2. piimakoguse mddtmine - ml, "piima mahu mdétmise" (6e) mark sittib

3. vee mahu médtmine - ml, margutuli "vee mahu mddtmine" (6f) sittib

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
- Puhastage kaalud &rnalt kuiva voi kergelt niiske lapiga.

SONUMID

LO - Vahene aku

O-LD - liiga palju koormust
TEHNILISED ANDMED
Toiteallikas: 2x AAA (1,5 V) aku
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Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vdtta ja

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!
I

BOSANSKI

OPSTI BEZBJEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate procitati uputstvo za upotrebu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tokom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se sluziti sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriséenje. Uredaj nije igracka za djecu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
9. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, kesu drZite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZzite ¢vor.
6. Uredaj se ne smije uranjati u vodu niti druge tecnosti. Uredaj se ne smije izlagati
djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd..).
7. Ne smije se koristiti uredaj koji je na bilo koji nacin oStecen ili ako funkcioniSe nepravilno.
Nikad nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu
radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu obavljati iskljucivo
ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost po
korisnika uredaja
.8. Uredaj se postavlja na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja
koji emitiraju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grijne ploCe i sl.
9. Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.
10. Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili koje se duze vrijeme ne koriste mogu procuriti. Za zastitu
uredaja i svog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte
dodir sg koZom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.
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13. Uredaj se moze upotrebljavati samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. DrZite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetnog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

18. Koristite posudu, jastuci¢ ili tanjir za vaganje hrane.
OPIS UREDAJA (SI. 4)

4a. Tipka MODE 4b. display

4c. Dugme ON / OFF, taster ZERO  4d. povrSinu za vaganje

DISPLAY (Slika 6)

6a. tara teZina 6b. minus znak 6c. resetovati

6d. merenje teZine 6e. merenje zapremine mlijeka 6f. merenje zapremine vode
6g. kilograma: unci 6h. teCne unce 6i. mililitri

6j. grama

ZAMJENA BATERIJE (SI. 2)
Uklonite poklopac odjeljka za baterije na dnu vage. Izvadite stare baterije. Umetnite nove baterije: 2x AAA (1,5V). Zatvorite poklopac
pretinca za baterije.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite odjeljak za baterije. Uklonite foliju za izolaciju baterije (slika 1). Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

|ZBOR MJERNIH JEDINICA
Okrenite vagu pomoc¢u dugmeta ON / OFF (4c). Pritisnite dugme za promenu merne jedinice na dnu vage (SI. 3).
Metricki sistem ¢e se promeniti u UK ili obrnuto. Na displeju ¢e se prikazati trenutna jedinica: 6g / h ili 6i / .

TEZENJE (SI. 5)

Okrenite vagu pomoc¢u dugmeta ON / OFF (4c). Sacekajte dok skale ne pokazu 0,0 i simbol za resetovanje (6c).

Stavite predmet koji e se vagati na povrsinu za vaganje. Pricekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

Funkcija tariranja: postavite samo ambalazu / posudu na vagu. Pritisnite tipku ZERO (4c).

Funkcija mjerenja glasnoce: mozete promijeniti nacin mjerenja pritiskom na tipku MODE (4a). Svaki pritisak ¢e promijeniti nacin rada:
1. vaganje - gr., Znak "mjerenje tezine" (6d) ¢e zasvijetliti

2. Mjerenje volumena mlijeka - ml., Znak 'mjerenje volumena mlijeka’ (6¢) ¢e se upaliti

3. mjerenje volumena vode - ml., Oznaka 'mjerenje volumena vode' (6f) ¢e zasvijetliti

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Pazljivo obriite vagu suhom ili blago vlaZznom krpom.

PORUKE
Lo - niska baterija
O-LD - prevelika teZina tereta

TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: 2x AAA (1,5V) baterija

za plastiku. IskoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti
opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u
uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinu¢i za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner
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SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR
SIKKERHEDSVEJLEDNINGSKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og falg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pateenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bgrn. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn ma ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og
overvages.
5. For at undga faren for kveelning skal du holde posen veek fra spaedbarn og barn. Ma ikke
anvendes i bgrnesenge, senge, klapvogne og kravlegarde. Dette er ikke et legetgj. Bind en
knude, far du smider den veek.
6. Seenk ikke enheden ned i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden for atmosfeeriske
forhold (regn, sol osv.).
7. Brug ikke en enhed, der er beskadiget pa nogen made, eller fungerer ikke korrekt. Forsag
ikke at reparere enheden selv. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af
autoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for
brugeren.
8. Anbring enheden pa en kelig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.
% 9. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.
10. Brug ikke enheden i naerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller
over handvasken med. vand.
11. Batterier kan lzekke, nar de er dade eller ikke har vaeret brugt i lang tid. For at beskytte
enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga hudkontakt med
leekkende batterier.
12. Enheden skal slukkes, hver gang du seetter den ned.
13. Brug enheden pa en stabil og flad overflade.
14. Hold enheden vaek fra omradet med steerke elektromagnetiske felter.
15. Pas pa, at det underlag, som du bruger enheden pa, ikke er fugtig eller glat.
16. Pas pa, at tunge genstande ikke falder pa displayet og glasdel af vaegten.
17. Veegten ma IKKE rammes, rystes eller tabes.

18. Brug skal, pude eller plade til at veje mad.
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BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 4)
4a. MODE knap 4b. Skeerm
4c. ON / OFF-knap, ZERO-knap ~ 4d. vejeflade

DISPLAY (figur 6)

6a. tarveveegt 6b. minustegn 6c. Nulstil

6d. vaegtmaling 6e. meelkevolumenmaling 6f. vandmeengde maling
6g. pund: ounces 6h. veeske ounces 6i. milliliter

6j. gram

UDSKIFTNING AF BATTERIET (fig. 2)
Fjern laget i batterirummet i bunden af liskalaerne. Fjern de gamle batterier. Indsaet nye batterier: 2x AAA (1,5V). Luk laget pa
batterirummet.

FOR FORSTE BRUG
Abn batterirummet. Fjern den batteriisolerende film (fig. 1). Luk lag pa batterirummet.

V/ELGENDE MALENHEDER
Drej skalaerne ved hjeelp af teend / sluk-knappen (4c). Tryk pa maleenhedens eendringsknap i bunden af liskalaerne (figur 3).
Det metriske system vil skifte til UK eller vice versa. Displayet viser den aktuelle enhed: 6g / h eller 6i / j.

Vejning (figur 5)

Drej skalaerne ved hjeelp af teend / sluk-knappen (4c). Vent, indtil skalaerne viser 0,0 og reset symbolet (6c).

Placer varen, der skal vejes pa vejens overflade. Vent et gjeblik for at stabilisere resultatet.

Tarefunktion: Placer kun emballagen / skalen pa skalaerne. Tryk pa ZERO-knappen (4c).

Volumenmaélefunktion: Du kan aendre malemodus ved at trykke pA MODE-knappen (4a). Hver tryk vil zendre tilstanden:
1. vejning - gr., Veegmalingskiltet (6d) lyser

2. Meelkevolumenmaling - ml., "Maelkvolumenmaling" (6e) tegn vil lyse

3. Vandmaengdemaling - ml., Signaturet "Vandvolumenmaling" (6f) lyser

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Tar forsigtigt veegtene af med en ter eller let fugtig klud.

BESKEDER
Lo - lavt batteri
O-LD - for meget belastning

TEKNISK DATA
Stremkilde: 2x AAA (1,5V) batteri

til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.
Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,
s fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

Af hensyn til miljget ..
E Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres

YKPAIHCbKA

YMOBW BE3MEKW BAXNUBI IHCTPYKL|II LLIOAO BE3MNEKN

KOPUCTYBAHHSAYBAXHO NPOYUTAMUTE | 3SBEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepep novaTkOM BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLitO 06CIYroByBaHHS i
AOTPUMYMTECS HACTaAHOB, SKi B Hill MiCTATbCS. BpobHuK He Bignosiaae 3a 36uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO HE 3a NPU3HaYeHHAM abo 3 HeAOTPUMAHHSAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTAHHS.
2. [pucTpii NpU3HaYeHNiA BUKMKOYHO ANS JOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYBATH MOr0 ANS iHWKX LiSIEN, HE 3@ NPU3HAYEHHSIM.
3. Cnig potpumyBatucs 0cobnmeoi 06epexHOCTi Nif Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO, AKLLO
nobnuay 3HaxoaaTbea Aitu. He cnig nossonﬂmgimm rpaTucs NpUCTPOEM, He J03BONANTE



AiTAM Y1 ocobam, siki He 03HaNOMMUIUCA 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM 1OTO.
4. MONEPEKEHHA [Jane obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTH, SKAM
BMMOBHWIIOCA 8 POKiB Ta 0COBM 3 0BMEXEHO (i3NYHOI0 3AATHICTIO, BigUYTTAMU abo
NCUXiYHOI 3aaTHICTIO, abo 0cobu, ki He MatoTb AOCBIAY abo He 03HaoOMUNUCS 3
obnagHaHHaAM, SKLO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika BignoBigae 3a ix 6esneky
abo, AKLLO M HaaaHi HacTaHOBM LWOA0 GE3NEeYHOr0 KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHY
YCBIZOMIIOOTE HEBE3NEKY, NOB'A3aHY 3 10r0 BUKOPUCTAHHAM. [liT He NOBMHHI BaBnTHCS
obnagHaHHAM. YucTka | JOrnsA 3a NPUCTPOEM HE MOXYTb NPOBOAUTY AiT!, Xiba Lo M
BMMOBHWIIOCA 8 POKIB i LA AiANbHICTL NPOBOANUTLCS N HArNSA0M.
5. LLlo6 He 3aanxHyTUCS , HE TPUMaWTE CYMKY B 30Hi JOCSXKHOCTI HEMOBRAT i AiTei. He
BMKOPUCTOBYWTE B NdKEYKAX, JKKaX, Bi3kax i ANTAYMX MaHexax. Lie He irpaluka. 3aB'sxiTb B
BY3WK, NEPLU HDX BUKUHYTU.
6. He 3aHyptoiTe npucTpiit y Bogy abo iHLwy pianHy. He BuCTaBnsmTe npucTpin Ha Aito
aTMOC(EPHNX YUHHUKIB (OOLLY, COHLS, TOLLO).
7. He BMKOpUCTOBYITE NOLLKOAXEHWA ab0 HenpaBUIbHO NpaLkooYmMin NpucTpin. He
PEMOHTYITE NPUCTPIN CaMOCTINHO. MMOLUKOKEHUI NPUCTPIN BigganTe Y BianoBigHWI
CEPBICHWIA LIEHTP 3 METOH NepeBipku abo NpoBeAeHHS PEMOHTY. BCi peMOHTI MOXYTb
NPOBOAMTM BUKITHOYHO YNOBHOBaXeEHI CEPBICHI LieHTpW. HenpaBuibHO NpoBEAEHNA PEMOHT
MOXe CTaHOBUTW CePNO3HY 3arpo3y s KopucTysaya.
8. Cnig cTaBMTW NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabinNbHIA, PiBHIN NOBEPXHI, 30aNS Bif KYXOHHKX
NPUCTPOIB, SKi HArpiBatOTbCS, TAKUX SK: €NEKTPUYHA NUTA, Fa30BUIA NanbHUK, TOLLO
9. He kopucTyBaTmucsa npuctpoem nobnuay nerkosanMucTux Matepianis.
10. 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN NOGNN3Y BOAW, HaNp.: Mig AyLuem, y
BaHHi Y1 HaL YyMUBASIbHUKOM 3 BOZOH).
11. BaTapenkn MOXyTb BUTEKTU, SKLLO BOHW pO3psigKeHi abo He Bynu BUKOPUCTOBYBANNCS
BNPOLOBX TPMUBAOro Yacy. 3 MeTOK 3axuCTy MPUCTPOID Ta CBOTO 300POB'A, PEryNspHO
MiHsTe X Ta YHUKaNTe KOHTaKTY LUKipK 3 BUTIKaounMn Batapeiikamu.
12. MpuncTpii NOTPIGHO BUMKHYTM LLOpPa3y Mig Yac MOoro BigknagaHHs.
13. MoTpibHO KopUCTyBaATUCA NPUCTPOEM Ha CTabINbHIN i NIIOCKIA OCHOBI.
14. ToTpiBHO TPUMATK NPUCTPIN 32 MEXaMMW 30HW Aii CUMbHUX eNEeKTPOMarHiTHUX nonis. 15.
MMoTpibHO cnigkyBaTy, o6 OCHOBA, Ha SIKiil BUKOPUCTOBYETLCS NPUCTPIN, HE Byna Borka uu
Cnmsbka.
16. MoTpibHo cnigkyBaTw, Wob Baxki NpeAMETW HE BNanu Ha AUCTINEN | CKNsHY YacTUHY
Barm.
17. HE Boapstu, HE TpsicTM Ta He BryckaTu BaHTax.
18. BUKOPUCTOBYIATE MUCKY, KUIIMMOK abo Tapinky 4ns 3BaXyBaHHS iki.

Oonnc NPUCTPOIO (puc. 4)
4a. Knonka MODE 4b. BinobpaxeHHs
4c. Knonka ON / OFF, kHonka ZERO 4d. 3BaxyBaHHs NOBEPXHi

DISPLAY (Pwc. 6)
6a maca Tapy 606. MiHyC 3Hak 6C. CKUHYTU
6. BMMipioBaHHS Macu 6e. O6'eM BUMiptoBaHHS MOroka 6f. BumiptoBaHHs 06'emy Boam
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6r. pyHTM: YHLT 6y. piaki yRUji 6i. mininiTpis
6j. rpam

3AMIHA BATAPEI (Puc. 2)
S3HIMiTb KpULLKY BiACiKy Ans 6ataper y HIKHI YacTuHi Bark. Buiimith cTapi 6atapei. BctasTe Hosi akymynsTopu: 2x AAA (1,5V).
3akpuiiTe KpULLKY BifCIKy ANs aKyMynsTopiB.

NEPEA NEPLUMU BUKOPUCTAHHAM
Bigkpuiite batapeiHuii Bigcik. 3HiMiTb i3onsuiiHy nnieky (puc. 1). 3akpuiiTe kpuLLKy baTapeitHoro Biaciky.

BMBIP OLIIHKI OL{IHKK
YBiMKHITb Barv 3a fonomoroto kHonku ON / OFF (4¢). HaTuCHITb KHOMKY 3MiHM BUMIpIoBanbHOTO BNOKY B HWXHIN YacTuHi Wwkany (Man. 3).
MeTpuyHa cucTema 3miHuTbLCS Ha BenukobpuTanito abo HaBnakw. Ha aucnnei BinobpasuTbes noTouHmMiA npucTpii: 69 / h abo 6i/j.

BATA (Man. 5)

YBimKkHiTb Baru 3a onomoroto kHomnki ON / OFF (4c). 3ayekaiite, nokw wkana He nokaxe 0,0 i cumBon ckuaanhs (6¢).

[MomicTiTb BUPI6, SKNit HEOBXIAHO 3BAXUTY, HA MOBEPXHIO 3BaXyBaHHs. 3auekaiTe, Wob pesynbTaT cTabiniayBascs.

OyHKUis Tapu: po3miLLyiiTe Tinbku ynakoky / 6ntofo Ha Barax. HatucHitb kHonky ZERO (4c).

OyHKUis BUMIpIOBaHHS ry4HOCTI: Bit MOXeTe 3MiHUTH pexum BUMiptoBaHHS, HaTUCHYBLUK kHonky MODE (4a). KoxkHe HaTuckaHHS! 3MiHUTb
PeXnM:

1. 3BaxyBaHHs - rp., NiacBiyyeTbcs 3Hak "Bara BUMiptoBaHHs" (6d)

2. BumiptoBaHHsi 06'emy Moroka - M1, MiACBIYYeTLCS 3HaK «BUMIPIoBaHHs 06'eMy Morokay (6e)

3. BumiptoBaHHs 06'emy Boay - M, NiACBIYYETbCS 3HaK «BUMIptOBaHHS 06'eMy Boam» (6f)

OYMLLEHHA TA OBCJ1YTOBYBAHHA
- OBepexHo NPOTPITL Bark Cyxoto aGo 3Merka Bosoroto raHYipKolo.

MNOBIAOMITEHHA
Lo - HU3bkui 3apsg akymynsTopa
O-LD - 3aHaaTo Benvka Bara HaBaHTaXeHHs

TEXHIYHI JAHI ﬂy
[xeperno xueneHHs: 2x 6atapest AAA (1,5V)

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBMLLa.byab nacka, BifaaiiTe kapToHHy ynakoBky B MicLie 360py MykynaTypy. MonitneHosi MiLuky (PE)

BUKUHYTW B CMITHIK A4St nRacTvky.BignpavpoBaruii npucTpili IoBUHEH 6yTy BignpaBneHuii y BIANOBIAHY Touky 36epiraHHsi, TOMy LLO B MPUCTPOT €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTH, SKIMOXYTb CTAHOBIUTI 3arpo3y HaBKOMMLLIHBOMY CEpPeaOoBuLLY. ENeKTpuiHuit NpucTpili NOTPIGHO MOBEPHYTY Tak, o6
mmmmmm  06MEXUTY 11070 MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS!. AKLLO Y NPUCTPOT € BaTepeitku, TO NOTPIBHO iX BUTArHYTY i BiAaT A0 BIAMOBIAHOO MyHTKY.

CPIICKH

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVIBITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocCetak koris¢enja uredaja treba da proCitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Poseban oprez treba da primenite tokom kori¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluZe sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima koriscenja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za decu. CiSCenje i odrzavanje uredaja ne smeju
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da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.
9. Za spreCavanje opasnosti od gusenja, kesu drzite podalje od beba i dece. Nikad nemojte
da je stavljate u krevetice, leZajeve za bebe ili decja kolica. Ovo nije igracka. Pred odlaganje
i bacanje zaveZite Cvor.
6. Uredaj ne sme da se uranja u vodu niti druge teCnosti. Uredaj ne sme da se izlaze
dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd..).
7. Ne sme da se koristi uredaj koji je na bilo koji nacin oStecen ili ako funkcioni$e nepravilno.
Nikad nemojte da samostalno popravljate uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba da dostavite
servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu da se
obavljaju isklju€ivo od strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
9. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
@ 10. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
lavaboa u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili se duZe vreme ne koriste mogu da procure. Za zastitu
uredaja i sopstevnog zdravlja menjajte baterije redovno, a ako su baterije procurile
izbegavajte kontakt sg kozom.
12. Ukoliko Zelite da odlozite uredaj svaki put ga prethodno iskljucite.
13. Uredaj moze da se koristi samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. DrZite uredaj izvan podrucja snaznog delovanja elektromagnetnog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije da bude vlazna, niti skliska.
16. Trebate da pripazite da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni deo vage.
17. NE SME da se udara, NE SME da se trese, NE SME da se dopusti da uredaj padne.
18. KopucTute 3gjeny, noanory unm Tawup 3a Barake XpaHe.

OnnC YPERLAJA (Cn. 4)

4a. Tunka MOJE 46. npuka3s

4y, lyrme OH / 090, Tactep 3EPO 4. NOBPLUMHY 3a Barate

OUCTNAN (Cnuka 6)

6a. Tapa TexuHa 66. MUHyC 3HaK 6L. peceToBare

6. Mepetbe TeXMHE Be. Mepetbe 3anpemMuHe Mreka 6ch. Mepetbe 3anpemuHe Boae
6r. kunorpama: yHum 6X. Te4He yHUe 61. MununnTpK

6j. rpamc

3AMEHA BATEPWUJE (Cn. 2)
CkuHuTe noknonav oferbka 3a batepuje Ha aHy Bare. /3Bagute ctape 6atepuje. YmeTHute HoBe batepuje: 2k AAA (1,5B). 3atopute
rnokrnonal, oferbka 3a 6atepujy.

MPWJE NPBE YNOTPEBE
OtBopuTe oaerbak 3a 6atepuje. YknoHuTe nsonauumory donujy (cnuka 1). 3aTBopute noknonay, ogerbka 3a 6atepuje.
/350P MEPHWX JEOWMHULIA
Okpetute Bary nomohy ayrmeta OH / O®® (4u). MputncHuTe SyrMe 3a NPOMEHyY MepHe jeauHuLe Ha AHy Bare (Cn. 3).
MeTtpuuku cuctem he ce npomernTin y YK unm obpHyTo. Ha aucnnejy he ce npukasati TpeHyTHa jeanHuLa: 6r / x unn 6u/ j.
TEXEHE (Cn. 5)
Oxkpeture Bary nomohy ayrmeta OH / O9® (4u). Cavekajte aok ckane He nokaxy 0.0 u cumbon 3a peceToBarbe (6L).
CrasuTe npeameT Koju fie ce BaraTv Ha NOBPLUMHY 3a Mepetbe. CavekajTe TpeHyTak Aa ce pesynTart cTabunuayje.
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®yHKuVja Tapupatba: NocTaBUTE CaMo nakoBatbe / nocyAy Ha Bary. Mputuckute Tactep 3EPO (4L).

OyHKUMja Mepetba jaunHe 3ByKa: peXvM Mepetba MoXeTe ia poMenunTe nputickom Ha gyrme MOJE (4a). Cakv nputucak he
MPOMEHUTY PEXUM:

1. Barate - rp., 3Hak "mjepetbe TexuHe" (6a) he ce ynanuty

2. Mepetbe 3anpemnHe Mneka - Mi., 3Hak 'Meperbe 3anpemuHe Mneka' (6e) hie ce ynanuty

3. Mjepetbe BomymeHa Boge - M., 3Hak "Mjeperse BonymeHa Bofe" (6ch) he ce ynanutu

YMLIREHE U OPXXABAHE
- JlaraHo o6puLmTe Bary cyBom uni 6naro BnaxHoM Kprom.

MOPYKE
Tlo - Hucka b6atepuja
O-LD - npeBenuka TexwuHa TepeTa

TEXHWYKW MOJALM
3Bop Hanajarba: 2k AAA (1,5B) 6atepuja

oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHu ypehaj Tpeba aa 6yde ncnopyyeH Ha HaMmeHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPMX KOMMOHEHTU, LUTO MOXe YTULIATU Ha XUBOTHY cpeaunHy. HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHuyky kopny 3a

E 3a 3aLlUTUTY XNBOTHE CpefnHe: MONIMMO Bac fa O,CI,BOjI/ITe KapTOHCKe KyTI/Ije M nnacTtuyHe Kece n oanoxuTe uxy
EEEN oTnarke.

BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE

POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynov,
ktoré sU v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouZivanim pristroja v
rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je ur€eny len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho urCenim.
3. Budte zvIast opatrni, ak pristroj pouZivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat's
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat detmi alebo osobami, ktoré nie st obozndmené s
pouzivanim tohto pristroja.
4. POZOR: Tento pristroj mozu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohladom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouzivani pristroja a
uvedomuju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat's
pristrojom. Cistenie a Gidrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8
rokov a tieto ¢innosti nie su vykonavané pod dohfadom.
5. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte taSku mimo dojCiat a deti. NepouZzivajte v detskych
postielkach, posteliach, koCikoch a detskych ohradkach. Toto nie je hracka. Pred
vyhodenim vytvorte uzol.
6. Pristroj neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj nevystavujte atmosférickym
podmienkam (dazd, sinko atd.).
7. Nepouzivajte pristroj, ktory je akymkolvek spdsobom poSkodeny alebo nefunguje
spravne. Pristroj samostatne neopravujte. Poskodeny pristroj vratte na prislusné servisné
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miesto za uCelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mdzu vykonavat len opravnené
servisné miesta. Nespravne vykonana oprava moze sposobit vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela.
8. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
9. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
10. Pristroj nepouZzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo ani nad
umyvadlom s vodou.
11. Z batérii moze vytiect kyselina, ak su vyCerpané alebo neboli diho pouZzivané. Ak chcete
chranit pristroj a vase zdravie, pravidelne ich vymente za nové a vyhybajte sa kontaktu
pokozky s batériami z ktorych vytiekla kyselina.
12. Pristroj by ste mali vypnut vzdy, ked ho odlozite.
13. Pristroj pouZivajte na stabilnom a rovnom povrchu.
14. Zariadenie nechajte mimo oblasti pdsobenia silnych elektromagnetickych poli.
15. Dbajte na to, aby povrch, na ktorom pouzivate zariadenie, nebol vihky ani kizky.
16. Davajte pozor, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenenu Cast vahy.
17. Neudierajte, netraste ani nepustajte vahu.
18. Na vazenie potravin pouzite misku, podlozku alebo tanier.

OPIS ZARIADENIA (obrézok 4)

4a. Tlacidlo MODE 4b. zobrazit

4c. Tlacidlo ON / OFF, tlacidlo ZERO 4d. vaziaci povrch

DISPLEJ (obrazok 6)

6a. hmotnost obalu 6b. znamienko minus 6c. resetovat

6d. meranie hmotnosti 6e. meranie objemu mlieka 6f. meranie objemu vody
6g. libier: unce 6h odin. fluidnych unci 6i. mililitrov

6J. gramov

VYMENA BATERIE (obrazok 2)
Odstrarite veko batériového priestoru v spodnej Casti vahy. Odstranite stare baterije. Vstavite nove baterije: 2x AAA (1,5V). Zaprite pokrov
predelka za baterije.

PRED PRVYM POUZITIM

Otvorte priestor pre batérie. Odstrarite izolacny film batérie (obrazok 1). Zatvorte veko priehradky na batérie.

VYBER MERACIE JEDNOTKY

Zapnite vahy pomocou tlacidla ON / OFF (4c). Stlacte tlacidlo na zmenu meracej jednotky v dolnej Casti vahy (obrazok 3).
Metricky systém sa zmeni na UK alebo naopak. Na displeji sa zobrazi aktualna jednotka: 6g / h alebo 6i/ .

VAZENIE (obrazok 5)

Zapnite vahy pomocou tlacidla ON / OFF (4c). Pockaijte, kym vahy zobrazia hodnotu 0.0 a symbol resetovania (6¢).

PoloZte vazeny predmet na ploSinu vazenia. Pockajte, kym sa vysledok stabilizuje.

Funkcia tary: umiestnite na vahy len obal / misku. Stlacte tlacidlo ZERO (4c).

Funkcia merania hlasitosti: rezim merania méZzete zmenit stlacenim tlacidla MODE (4a). Kazdym stladenim sa rezim zmeni:
1. vaha - gr., Signalizacia "meranie hmotnosti" (6d) sa rozsvieti

2. meranie objemu mlieka - ml. Sa rozsvieti napis "meranie objemu mlieka" (6e)

3. meranie objemu vody - ml, znacka "meranie objemu vody" (6f) sq rozsvieti

CISTENIE A UDRZBA
- Opatrne utrite vahy suchou alebo mierne navihéenou handrickou.

SPRAVY
LO - Nizka kapacita batérie
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O-LD - prili§ vela zatazenia

TECHNICKE DATA
Napajaci zdroj: 2x AAA (1,5V) baterija

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislu$ny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(BG) BBITAPCKM
YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKLM 3A BE3OMNACHOCT HA
N3MON3BAHE. MOJIA, MPOYETETE BHUMATEIHO W NA3ETE 3A BBJELLN
PE®EPEHLINN
1. MNpepau fa usnonasate T03u ypea, NpoveTeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens u
cnefBaiiTe MHCTpYKUuMTe 3a ynoTpeba. Mpon3BoAMTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
noBpeay, NPUYMHEHM OT HenpaBsunHa ynotpeba unm HenpasuIHa ekcnnoaTaums Ha
ypena.
2. To3n ypeq e npegHasHayeH camo 3a butosa ynotpeba. He ro usnonssante 3a Lemu,
Pa3nu4HK OT NpeaBUaEHNTE.
3. ObbpHeTe cneumanHo BHAMaHwWe, koraTo uanonaeare ypeaa 6nuso 4o geua. He
no3BONsIBalTE Ha felaTta [a M3nonasat ypeaa kato urpadka. He no3sonsiBaiTe Ha geua
WNW Apyrv nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTi ¢ ypeaa, Aa ro M3nonaear.
4. NMPEOYNPEXOEHWE: To3u ypen He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba ot gela nog 8-
rogMWwHa Bb3pacT WK NnLa C HamarneHy U3NYECKN MM YMCTBEHU CNOCOBHOCTY, U C
NMnca Ha OnuT 1 NO3HaHWS OTHOCHO 0BopyABaHETO, OCBEH aKo He Ca Nof Haa30p Wnu
WHCTPYKTUPAHW OTHOCHO U3MON3BaHETO Ha 060PYABAHETO M CBbP3aHUTE C HEro
onacHocTu. [leyata He Tpsibea ga urpast ¢ ypeaa. ObopyasaHeTo He Tpsibsa fa ce
noyncTBa Unu NoAABLPXa OT Aeuara bes HamogeHue.
5. 3a ga n3berHete oNacHOCT OT 3adyLlaBaHe, APbXTe YaHTaTa ganeyd ot 6ebeta u geua.
He n3nonssaiTe yaHTaTa B ETCKM KpeBaTyeTa, nerna, Konudku unv aciv. Toea He e
urpayka. HanpaeeTe Bb3en npean U3XBbphsHe.
6 He notansanTe ypega BbB Boda Wiv Apyra TeYHOCT. He uanaramte ypeaa Ha
aTMOoCepHM YCroBms (Obxa, CITbHYeBa CBETNMHA U Ap.).
7. He pabotete ¢ ypefa, ako € noBpeaeH unu HepaboteLy kakTo Tpsibea. He ce
ONWTBalTE CaMu Aa PEMOHTMpaTe ypeaa. 3aHeceTe ro B npothecuoHaneH cepera 3a
npernea unv pemoHT. Bcuykn peMoHTU MoraT Aa ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3UPaH
cepsu3. AKO € peMOHTMPaH HENPaBUIHO, YPEABT MOXE Aa NPEACTaBnsBa Cepuo3Ha
OMacHoCT 3a noTpebuTens.
8. MocTaBeTe ypeaa Ha XnagHa, ctabunHa U paBHa NOBLPXHOCT Aaney OT KyXHEHCKM
YPEeau, KaTo enekTpuyecka rotBapcka neyka, rasoB KOTMOH U Ap.
9. He paborterte ¢ ypena B 65130CT 40 3ananumm Matepuasni.
)/ 10. He nsnonssante ypeaa 6nm3o fo BoAa, Hanp. Nog Aylla, BbB BaHa Unu Hag
MWBKa MbJIHa C BOAA.
11. Batepunte moraT ja U3Tekart, ako ca u3xabeHu unu He ce U3nNon3eaT No-4bro
Bpeme. 3a Aa 3almuTuTe Bac W YCTPONCTBOTO, MOMS, OTCTpaHeTe 6aTepunte Bb3MOXHO
Han-6bP30 KaTo M36ArBaTe KOHTAKT C KoXaTa.
12. BuHaru usknoysanTe ypeaa, korato ro npubupare.
13. M3non3BaiTe ypeaa camo Ha cTabuiHa 1 paBHa NoBBbPXHOCT.
14. MNaseTe ypega faney OT CUNHW €NeKTPOMarHUTHX noneTa.
15. YBepeTe ce, Ye NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO Ce M3N0N3Ba YPEAbT, He € Mokpa Unu
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XIb3raBa.

16. BHMMmaBaliTe fja He nanyckarte TEXKM NpeaMeTi BbpXy AUCNNEes U CTbKIeHaTa Yact
Ha Be3HaTa.

17. HE ygpsinte, HE pasknawaite n HE usnyckaiite BesHara.

18. M3non3BaiTe kyna, Wwanba unu YnHng, 3a ga npeternute xpaHata cu.

OMMCAHME HA YCTPOWCTBOTO (dur. 4)
4a. bytoH MODE 4b. Oucnneit
4c. ByToH 3a BKMtouBaHe / n3knoyBae,, byton ZERO 4d. MoBbPXHOCT Ha Be3HaTa

[IVCTINEN (Owr. 6)

6a. Terno 6e3 ToBap  6b. 3Hak MuHyc 6¢. Hynupare

6d. 13mepBaHe Ha Ternoto 6e. 13mepBaHe Ha MNIsKo 6f. amepBaHe Ha Boga
6g. Mayran:yHLmMmM 6h. Teyrm yHumm 6i. MununuTpu

6j. lpamoBe

CMAHA HA BATEPUATA (dur. 2)
OtcTpaHeTe kanaka Ha OTAeneHneTo 3a batepusTa B AoNHaTa YacT Ha BesHara. MaBageTe crapara batepwus. Moctasete CR2032
6atepus Tun CR2032. 3aTBOpeTe Karnaka Ha OTAENeHNeTo.

MPEAV MbPBA YNOTPEBA
OtBopeTe oTaeneHneTo 3a batepusita. OTCTpaHeTe N30naLuMoHHOTO donuo Ha batepusita (cur. 1). 3aTBOpETE Kanaka Ha
oTAeneHneTo 3a batepusita.

360P HA V3MEPBATENHW EAVNHULIN

BkntoyeTe BesHara, kato nsnonssate 6ytoHa ON/OFF (4c). HaTucHete ByToHa 3a cMsiHa Ha MepHaTa eAnHULa B JONHaTa YacT Ha
BeaHara (cur. 3). MeTpudHaTta cuctema Lye ce NpoMeHm Ha Tasun BbB Bennkobputanus unu obpatHo. iUCnnesT e nokaxe Tekywlata
eavHvua: 6g/h unm 6ifj.

NMPETEMNAHE (dur. 5)

BkntoueTe BesHara, kato nsnonasate 6ytoHa ON/OFF (4c). W3vakaiite, fokato BesHata nokaxe 0.0 1 cumBona 3a HynupaHe (6c¢).
lMocTaBeTe npeameTa, KOWTO MckaTe fia NPETErnuTe, BbPXY NOBLPXHOCTTA HA Be3HaTa. V34akaiiTe Manko, AoKaTo pesynTaTsT ce
crabunuaupa.

®yHkums ,Terno 6e3 ToBap“: nocTaBeTe BbPXY Be3HaTa camo onakoskara / cbaa. HatucHete BytoHa ZERO (4c).

OyHKUNS 3a M3MepBaHe N0 pa3Mep: MOXETE fja MPOMEHNTE pexiMa Ha N3MepBaHe, kaTo HaTicHeTe byToHa MODE (4a). Besiko
HaTUCKaHe LLe NPOMEHN pexuma:

1. npeTernsHe — rp, NamnuykaTa 3a ,M3MepBaxe Ha Ternoto" (6d) e cBeTHe;

2. N3mMepBaHe Ha MAISIKo - MI1, lamnuykaTa 3a ,/3vepBaHe Ha Mnsko* (6e) e cBeTHe;

3. u3MepBaHe Ha BofaTa - M1, namnuykata 3a ,V3vepsaHe Ha Boga“ (6f) e cBeTHe.

NMOYNCTBAHE M MOOAPBXKA
- BHMMaTenHo n3bbpLUeTe Be3HaTa CbC Cyxa Uni NEKO BRaxHa Kbpra.

CBHOBLEHNA
Lo - nstowena batepus
Err - TBbp/ie MHOTO TErmno Ha BesHara

TEXHWYECKM JAHHN
3TouHuK Ha 3axpaHBane: 1x Batepus CR2032 3V

YcTpolicTBOTO € HanpaBeHo B knac |1l Ha n3onaumsi. B cbotBeTcTBYE C AMpekTuBuTE Ha EC 3a:
- enektpomarHutceamecTumocT (EMC) YcTpoitcTBOTO € MapkupaHo cbe 3Hak CE Ha eTukeTa 3a OueHka

B CbOTBETHUTE KOLLYeTa 33 0TNaAbLN. M3nonssannat ypes Tpsbsa fa 6bae A0CTaBeH [0 CneLmanHuTe NyHKToBe
3a cbbypaHe nopajy onacH| KOMMOHEHTH, Thil KaTo MOXe [ja NOBNNSie HeraTUBHO Ha okonHaTa cpefa. He
13XBbPNANTE TO3W ypes B 00MkHOBEHaTa koda 3a OTnagbLy.

ﬁ 3apma 3awuTuTe okonHata cpefa. Mos, oTaeneTe KapToHeHUTE KyTun n HalnoHoBuTe TOpGVNKM W W U3XBbpreTe
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemstika na odpady komunalne !!!!



WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstugg
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Nalezy zachowac szczegolng ostroznos$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, trzymaj torbe z dala od niemowlat i dzieci.
Nie uzywac w tozeczkach, t6zkach, wozkach i kojcach. To nie jest zabawka. Zawigz w supet
przed wyrzuceniem.
6.Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.).
7.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.

% 9.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
- 10. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
ani nad umywalkg z woda.

11. Baterie mogg wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy czas. W
celu ochrony urzadzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu
skory z wyciekajacymi bateriami.
12. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
13. Nalezy korzysta¢ z urzadzenia na stabilnym i ptaskim podtfozu.
14. Nalezy trzymac urzadzenie poza obszarem dziatania silnych pél elektromagnetycznych.

15. Nalezy uwaza¢ aby podtoze na ktorym uzywamy urzadzenia nie byto wilgotne ani
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Sliskie.

16. Nalezy uwazac aby cigzkie przedmioty nie upadty na wyswietlacz i szklang cze$¢ wagi.
17. NIE uderzaé, NIE potrzgsac ani NIE upuszczac wagi.

18. Uzyj miski, podktadki lub talerza do zwazenia zywnosci.

OPIS URZADZENIA (Rys 4)

4a. przycisk MODE 4b. wyswietlacz

4c. przycisk ON/OFF, ZERO 4d. powierzchnia wazaca

WYSWIETLACZ (Rys 6)

6a. tara 6b. znak minus 6c. reset
6d. pomiar wagi 6e. pomiar objetosci mleka 6f. pomiar objetosci wody
6g. funty:uncje 6h. ptynne uncje 6i. mililitry
6j. gramy

6a. masa tara 6b. znak minus 6¢. nastawi¢

6d. pomiar masy 6e. pomiar objetosci mleka  6f. pomiar objetosci wody

6g. funty: uncje 6h. ptynne uncje 6i. mililitry

6j. gramy

WYMIANA BATERII (Rys 2)
Zdejmij pokrywe komory baterii na spodzie wagi. Wyjmij stare baterie. W6z nowe baterie: 2x AAA (1,5 V).
Zamknij pokrywke komory baterii.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Otworz komore baterii. Wyjmij folie izolujgca baterie (Rys 1). Zamknij pokrywe komory baterii.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY

Wiacz wage przyciskiem ON/OFF (4c). Na spodzie wagi naci$nij przycisk zmiany jednostek miary (Rys 3).
Nastgpi zmiana z systemu metrycznego na brytyjski lub odwrotnie. Na wy$wietlaczu bedzie widoczna aktualna
jednostka: 6g/h lub 6i/j.

WAZENIE (Rys 5)

Wigcz wage przyciskiem ON/OFF (4c). Poczekaj az waga wskaze warto$¢ 0,0 i symbol wyzerowania (6c).
Potéz wazony obiekt na powierzchni wazacej. Poczekaj chwile na ustabilizowanie wyniku.

Funkcja tarowania: umies¢ samo opakowanie/naczynie na wadze. nacisnij przycisk ZERO (4c).

Funkcja pomiaru objetosci: naciskajgc przycisk MODE (4a) mozesz zmieni¢ tryb pomiaréow. Kazde nacisniecie
przycisku bedzie zmieniac tryb:

1 wazenie - gr, zapali sie¢ oznaczenie “pomiaru wagi” (6d)

2. pomiar objetosci mleka - ml, zapali si¢ oznaczenie “pomiaru objetosci mleka” (6e)

3. pomiar objetosci wody - ml, zapali sie oznaczenie “pomiaru objetosci wody” (6f)

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
- Przecieraj wage delikatnie suchg lub lekko zwilzong $ciereczka.

KOMUNIKATY
Lo - niski poziom natadowania baterii
O-LD - zbyt duze obcigzenie wagi

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 2x bateria AAA (1,5 V)
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